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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 7)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

3. WARNUNG - Unbeteiligte Personen fernhal-
ten

4. WARNUNG - Augenschutz und Gehdrschutz
tragen

5. Nicht dem Regen aussetzen

6. WARNUNG - Akku vor Arbeiten am Gerat

ziehen!

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Ein-/Ausschalter
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Motoreinheit
Drehzahlregler
Drehzahlanzeige
Blasrohr
Aufsteckdusen
Flachstrahldiise
Bohrlochdise
Verlangerungsrohr

©CoNoorWN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Blaser

Blasrohr

Aufsteckdisen
Flachstrahldise
Bohrlochdise
Verlangerungsrohr
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Blaser ist fir die Verwendung in der
Werkstatt gedacht, um Staub und Schmutzparti-
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kel an schwer zuganglichen Stellen zu entfernen
oder zu haufen.

Mit den mitgelieferten Aufsteckdisen (6) kdnnen
zudem Gegenstande wie Luftmatratzen o.4. auf-
gepumpt werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor.................. 18Vd.c
Leerlaufdrehzahln................. 10.000-20.000 min'
GEWICHL.....eeeieeeecee e 1,0 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
dirfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!
Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,

Unsicherheit KpA ..................... 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccoeovrinienins 90,21 dB
Unsicherheit K, .....ccoooooiniiiiiiiiie 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.
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Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend
EN 62841.

Schwingungsemmissionswert a, = 0,372 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Aufséatze (Bild 2)

Die verschiedenen Aufsatze kénnen individuell, je
nach Anforderung, auf die Motoreinheit (2) mon-
tiert werden.

Die Aufsétze sind dabei mit einem Bajonett-Ver-
schluss ausgestattet.

Stecken Sie den gewiinschten Aufsatz auf die
Motoreinheit und drehen diesen dann im Uhrzei-
gersinn, bis er hdrbar einrastet.

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge

5.2 Laden des LI-Akku-Packs (Bild 3-4)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
drticken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku (a) auf das Ladegerat

(c).

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

5.3 Akku-Kapazitdtsanzeige (Abb. 5)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsanzeige (d)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 LED’s.
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Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 6/Pos. 1)

Zum Einschalten driicken Sie den Ein-/Ausschal-
ter (1). Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (1) erneut.

6.2 Drehzahlregler (Bild 6/ Pos.3)
Das Gerat kann mit der Drehzahlregelung in
sechs Stufen eingestellt werden.

Um die Drehzahl zu erhéhen drehen Sie den
Drehzahlregler (3) in + Richtung.

Um die Drehzahl zu verringern Sie den Drehzahl-
regler (3) in - Richtung.

Die eingestellte Drehzahlstufe wird dabei in der
Drehzahlanzeige (4) visualisiert.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
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nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerét und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-10 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 7)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

3. WARNING - Keep bystanders away

4. WARNING - Wear eye protection and ear
plugs

5. Do not expose to rain

6. WARNING - Remove the battery before wor-
king on the tool!

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. on/off switch
motor unit

speed controller
speed indicator
blow tube
attachable nozzles
flat jet nozzle

drill hole nozzle

ONOGO AN
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9. extension tube

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless blower

Blowpipe

Attachable nozzles

Flat jet nozzle

Borehole nozzle

Extension tube

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless blower is designed for use in the
workshed for removing dust and particles of dirt
or making them into piles in areas which are hard
to reach.

It can also be used for pumping air into objects
such as air mattresses or similar using the at-
tachable nozzles (5) included in delivery.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-

-12-
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ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply .......ccocvveceeeriieninenne. 18Vvd.c.
no-load speed n ........cc... 10,000-20,000 min'*
Weight ..o 1.0kg
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power
X-Chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Sound pressure level LpA ....................... 70.21 dB
Uncertainty KpA ............................................. 3dB
Sound power level L, «...oooeveveiiiiiiinnns 90.21 dB
Uncertainty K, oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Vibration emission value a, = 0.372 m/s*
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.
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The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Mounting attachments (Fig. 2)

The various attachments can be mounted indivi-
dually on the motor unit (2) depending on requi-
rements.

The attachments are fitted with a bayonet catch.
Attach the desired attachment to the motor unit
and then turn it clockwise until you hear it click
into place.

Dismantling is carried out in reverse order

-13-
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5.2 Charging the Li battery pack (Fig. 3-4)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack (a) onto the battery
charger (c).

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging

contacts whether the charging unit is in place.

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

5.3 Battery capacity indicator (Fig. 5)

Press the button for the battery capacity indicator
(e). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 On/Off switch (Fig. 6/ltem 1)
To switch on: press the On/Off switch (1). To
switch off, press the On/Off switch (1) again.

6.2 Speed controller (Fig. 6/ltem 3)
The tool can be set to six different speed levels
using the speed controller.

To increase the speed, twist the speed controller
(3) toward the +.

To reduce the speed, twist the speed controller
(3) toward the -.

The set speed level is then displayed on the
speed indicator (4).

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.

-15-
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-17 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 7)

1. DANGER - Pour réduire le risque de blessu-
re, lisez le mode d’emploi

2. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

3. AVERTISSEMENT - Tenez les personnes
non concernées a I'écart

4. AVERTISSEMENT - Portez des protections
pour les yeux et I'ouie

5. N’exposez pas I'appareil a la pluie

6. AVERTISSEMENT - Retirez 'accumulateur
avant de travailler sur 'appareil !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Interrupteur marche/arrét

2. Unité du moteur

3. Régulateur de vitesse de rotation

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 19

Affichage de la vitesse de rotation
Tube de soufflage

Buses enfichables

Buse a jet plat

Buse de forage

Tube de rallonge

©CoNoO A

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Souffleur sans fil

Tube de soufflage
Buses enfichables
Buse a jet plat

Buse de forage

Tube de rallonge

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le souffleur sans fil est destiné a étre utilisé dans
I'atelier pour éliminer ou accumuler la poussiere
et les particules de saleté dans les endroits diffici-
les d’accés.

Les buses enfichables (6) fournies permettent
également de gonfler des objets comme des

-19-
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matelas pneumatiques ou similaire.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur ......... 18V d.c.
Vitesse de rotationavide In ........ccccccveeeinieennns

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec les char-
geurs Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 70,21 dB
IMPrecision K, oo 3dB
Niveau acoustique L,

IMPrécision K, «vooeeveeniniiiiiicicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission de vibration a, = 0,372 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

-20-
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5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer 'appareil.

5.1 Montage des embouts (figure 2)

Les différents embouts peuvent étre montés in-
dividuellement sur I'unité du moteur (2) selon les
besoins.

Les embouts sont équipés d’une fermeture a
baionnette. Insérez 'embout souhaité sur 'unité
du moteur, puis tournez-le dans le sens des ai-
guilles d’'une montre jusqu’a ce qu'’il s’enclenche
de maniere audible.

Le démontage s’effectue dans I'ordre inverse.

5.2 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (figures 3-4)

1. Tirez le bloc accumulateur (a) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(b) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a
clignoter.

3. Insérez 'accumulateur (a) sur le chargeur (c).

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® sile contact au niveau des contacts de char-
ge du chargeur est correct.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

5.3 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 5)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

'accumulateur (e). Lindicateur de charge de

'accumulateur (d) vous indique I'état d’autonomie

de 'accumulateur & 'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :
Laccumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 6/pos. 1)
Pour allumer, appuyez sur l'interrupteur marche/
arrét (1). Pour éteindre, appuyez une nouvelle fois
sur l'interrupteur marche/arrét (1).

6.2 Régulateur de vitesse de rotation
(figure 6/pos. 3)

Le régulateur de vitesse de rotation permet de

régler la vitesse de I'appareil sur six niveaux.

Pour augmenter la vitesse, tournez le régulateur
de vitesse de rotation (3) dans le sens +.

Pour diminuer la vitesse, tournez le régulateur de
vitesse de rotation (3) dans le sens -.

La vitesse réglée est indiquée sur I'affichage de
la vitesse de rotation (4).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

.21-
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® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

-22-
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

LED rouge

LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide.

Les temps de charge correspondants se trouvent directement sur le
chargeur.

Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de char-
ge réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Arrét

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au char-
gement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 25 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

.24-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_25-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 7)

1. PERICOLO - Per ridurre il rischio di lesioni
leggete le istruzioni per 'uso

2. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

3. AVVERTENZA - Tenete lontane le persone
estranee

4. AVVERTENZA - Indossate occhiali protettivi
e cuffie antirumore!

5. Evitate 'esposizione alla pioggia

6. AVVERTENZA - Togliete la batteria prima di
eseguire lavori all’apparecchio!

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Unita motore

Regolatore del numero di giri

Indicatore numero di giri

Tubo di soffiaggio

aprwD =

Ugelli rimovibili
Ugello a getto piatto
Ugello di foratura
Tubo di prolunga

©CxoNoO

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Soffiatore a batteria

Tubo di soffiaggio

Ugelli a innesto

Ugello a getto piatto
Ugello di foratura

Tubo di prolunga

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il soffiatore a batteria e stato concepito per
I‘utilizzo in officina per rimuovere 0 ammucchiare
polvere e particelle di sporco in punti difficili da
raggiungere.

Grazie agli ugelli rimovibili forniti (6) si possono
inoltre gonfiare oggetti come materassini ad aria
e simili.
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Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore .... 18V DC
Numero di giri al minimo | n . 10.000-20.000 min-*!

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA . .
Incertezza KpA ...........................................
Livello di potenza acustica Ly, «....c.e.....

Incertezza K, ....cooeveveininiiininiiieiiie

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Valore emissione vibrazioni a, = 0,372 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!
e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

-27 -
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5.1 Montaggio degli accessori (Fig. 2)

| diversi accessori possono essere montati sin-
golarmente sull‘unita motore (2) a seconda delle
esigenze.

Gli accessori sono dotati di un sistema di chius-
ura a baionetta. Inserite I'accessorio desiderato
sull‘unita motore e ruotarlo in senso orario fino a
quando non scatta in posizione.

Lo smontaggio avviene nell’ordine inverso.

5.2 Ricarica della batteria LI (Fig. 3-4)

1. Estraete la batteria (a) dallimpugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Mettete la batteria (a) sul caricabatterie (c)
spingendola.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie e I'adattatore di ricarica,

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

5.3 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 5)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (e). L'indicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.
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Tutti i LED lampeggiano:

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 1)

Per accendere I‘apparecchio premete
I'interruttore ON/OFF (1). Per spegnerlo premete
di nuovo l'interruttore ON/OFF (1).

6.2 Regolatore del numero di giri

(Fig. 6/ Pos. 3)
Lapparecchio puo essere regolato su sei livelli
tramite il regolatore del numero di giri.

Per aumentare la velocita, ruotare il regolatore del
numero di giri (3) in direzione +.

Per ridurre la velocita, ruotare il regolatore del nu-
mero di giri (3) in direzione -.

Il livello di velocita impostato viene visualizzato
sullindicatore numero di giri (4).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

-29-
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10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Per i relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per l‘uso.
Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il proces-
so.
A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15
min.
Intervento:
Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla
rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non & stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 25°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

-30-
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 7)

1. FARE - Betjeningsvejledningen skal leeses
for at minimere risikoen for personskade
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
ADVARSEL - Hold ikke-involverede personer
pa afstand

ADVARSEL - Brug gjen- og hgrevaern

Ma ikke udseettes for regn

ADVARSEL - Fjern akkuen, for der arbejdes
pa produktet!

2.

o o

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Teend/sluk-knap

Motorenhed
Hastighedsregulator
Hastighedsvisning

Bleeseror

Pastikningsdyser

o0k wN~

7. Fladstraledyse
8. Borehuldyse
9. Forlengerror

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-blaeser

Blaeseror

Pastikningsdyser
Fladstraledyse

Borehuldyse

Forleengerror

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-blaeseren er beregnet til at blive brugt

pa veerkstedet for at fierne eller samle stov og
snavspartikler pa vanskeligt tilgaengelige steder.
Med de medleverede pastikningsdyser (6) kan
produktet desuden bruges til at oppumpe gen-
stande som f.eks. luftmadrasser o.lign.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
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tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data
Spaendingsforsyning motor .................... 18Vd.c.

Omdrejningstal ubelastet In ...
... 10.000-20.000 min"*

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .................................
Usikkerhed KpA .......
Lydeffektniveau L, .
Usikkerhed K, oo

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Svingningsemissionstal a, = 0,372 m/s*
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktej indbyrdes.
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvack nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af pasatsstykker (billede 2)

De forskellige pasatsstykker kan monteres indi-
viduelt pa motorenheden (2) afhaengigt af den
enkelte situation.

Pasatsstykkerne er udstyret med en bajonetlas.
Anbring den gnskede pasats pa motorenheden
og drej den herefter til hgjre, til den falder herbart

i hak.

Afmontering sker tilsvarende i modsat raekkefolge.
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5.2 Opladning af LI-akku-pakke (fig. 3-4)

1. Traek akku-pakken (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet (a) fast pa ladeag-
gregatet (c).

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet) fin-
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pakken,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

© om der er forbindelse til ladeaggregatets la-
dekontakter.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pakken, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pakken

til vores kundeservice.

5.3 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 5)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladet og er de-
fekt. Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laenge-
re bruges og oplades!

6. Betjening

6.1 Teend/sluk-knap (billede. 6/pos. 1)
Teendes ved at trykke pa teend/sluk-kontakten
(1). Tryk pa teend-/sluk-kontakten (1) igen for at
slukke.

6.2 Hastighedsregulator (billede 6/pos.3)
Produktet kan indstilles i seks trin med hastighe-
dsreguleringen.

Hastigheden gges ved at bevaege hastighedsre-
gulatoren (3) i + retning.

Hastigheden reduceres ved at bevaege hastighe-
dsregulatoren (3) i - retning.

Det indstillede hastighedstrin visualiseres i has-
tighedsvisningen (4).

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

-35-
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7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-36-
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10. Visninger pa opladeren

Visning
Red lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus.
De pagaeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladeti-
der afhaengigt af den eksisterende akkuladning.
Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.
Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggre-
gatet.
Pakrzevet handling:
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet
fra stramforsyningsnettet.
Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Opladeren befinder sig i modus for skdnsom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end
1 t. Det kan have felgende arsager:

- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)

- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
25° C og 45° C.

Pékreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigveek oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.

Pakraevet handling:
Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.
Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 37

-37-

13.08.2025

15:24:03



DA/NO

Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-38-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-39-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 7)

1. FARA - Léas igenom bruksanvisningen for att
séanka risken fér personskador

2. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

3. VARNING - Hall obehériga personer pa
avstand

4. VARNING - Béar 6gonskydd och horselskydd

Utsétt inte maskinen for regn

VARNING - Dra ut batteriet infér arbeten pa

maskinen.

o o

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Strombrytare

Motorenhet

Varvtalsreglage

Varvtalsdisplay

Blasror

Pastickbara munstycken
Flatstralmunstycke
Borrhalsmunstycke

ONO>GO AN~

9. Fdérlangningsror

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven blasare
Blasror

Pastickbara munstycken
Flatstralmunstycke
Borrhalsmunstycke
Férlangningsror
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Den batteridrivna blasaren ar avsedd fér anvand-
ning i en verkstad for att ta upp eller féra samman
damm och smutspartiklar vid svaratkomliga
stallen.

Med bifogade pastickbara munstycken (6) kan
dessutom olika féremal blasas upp, t ex luftmad-
rasser och liknande.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget

-40-
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ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor ................... 18V DC
Tomgangsvarvtal I n .. ... 10.000-20.000 min"*
VIKE e 1,0 kg

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L,
Osakerhet Koa
Ljudeffektniva L, ...
Osékerhet K,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, = 0,372 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.
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Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gor installningar pa
maskinen.

5.1 Montera tillbehér (bild 2)

Beroende pé aktuella krav kan olika specifika till-
behdr monteras pa motorenheten (2).
Tillbehdren ar férsedda med en bajonettkoppling.
Satt avsett tillbeh6r pa motorenheten och vrid det
sedan medsols tills du hér hur det snapper in.
Demontera i omvéand ordningsféljd.

5.2 Ladda Li-batteriet (bild 3-4)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (b).
Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

2.
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3. Skjut fast batteriet (a) pa laddaren (c).

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna att laddaren ar férhanden.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

5.3 Kapacitetsindikering foér batteriet

(bild 5)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (e). Kapacitetsindikeringen (d) visar bat-
teriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda:
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte l&ngre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvidnda maskinen

6.1 Strombrytare (bild 6/pos. 1)
Tryck pa strombrytaren (1) for att sla pa. Tryck en
gang till pa strombrytaren (1) for att sla ifran.

6.2 Varvtalsreglage (bild 6/ pos. 3)
Med varvtalsreglaget kan maskinen stéllas in pa
sex olika nivaer.

Vrid pé varvtalsreglaget (3) i plus-riktning for att
héja varvtalet.

Vrid pé varvtalsreglaget (3) i minus-riktning for att
sanka varvtalet.
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Installd varvtalsniva visas darefter med varvtalsin-
dikeringen (4).

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengdéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na.Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod lysdiod

Gron
lysdiod

Betydelse och atgéarder

Fran

Blinkar

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till entet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Till

Fran

Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet.

De olika laddningstiderna anges pa laddaren.

Mark Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran

Till

Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO
GO)

Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har lad-
dats helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar

Fran

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 25°C till
45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar

Blinkar

Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgérd:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till

Till

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 7)

1. NEBEZPECI - Ke snizeni rizika poranéni si
prectéte navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych
materialll mdze vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

3. VYSTRAHA - Nepiiblizujte se k okolostojicim
osobam.

4. VYSTRAHA - Noste ochranu zraku a sluchu.

Nevystavuijte pfistroj desti.

Pfed praci na pfistroji z néj vyjméte

akumulator!

o o

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Za-/Nypinaé

Motorova jednotka
Regulator otacek
Indikace poctu otacek
Foukaci trubka
Nastréné trysky

Ploché tryska

Tryska na vrtané otvory

ONO>GO AN~

9. Prodluzovaci trubka

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy foukag listi
Foukaci trubka

Nastréné trysky

Plocha tryska

Vrtna tryska

Prodluzovaci trubka
Originalni navod k pouZziti
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy foukag listi je uréen pro pouziti v
dilné pfi odstrafiovani prachu a necistot ze Spatné
pfistupnych mist nebo pfi jejich sfoukavani na
hroméadku.

Pomoci dodanych nastrénych trysek (6) mizete
navic nafukovat pfedméty jako nafukovaci matra-
ce apod.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru
Volnobézné otacky I n ..
Hmotnost

Pozor!

Prfistroj se dodava bez akumulatorti a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijeéek Power X.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ................. 70,21 dB
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 90,21 dB
Nejistota K, «oovovieieeiiiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérll) zméfeny podle normy EN 62841.

Emisni hodnota vibraci a, = 0,372 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.
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Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez za€nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz nastavcu (obr. 2)

Na motorovou jednotku (2) se daji podle potfeby
individualné montovat rlizné nastavce.

Nastavce jsou opatfeny bajonetovym uzavérem.
Nasad'te pozadovany nastavec na motorovou jed-
notku a otacejte jim ve sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti.

Demontaz se provadi v opaéném poradi.

5.2 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku

(obr. 3-4)

Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(b) smérem dolu.

1.
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2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3. Zastréte akumulator (a) do nabijecky (c).

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

5.3 Indikace kapacity akumulatoru

(obr.5)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:
Akumulétor byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (obr. 6 / pol. 1)
Pro zapnuti pfistroje stisknéte za-/vypina¢ (1). Pro
vypnuti stisknéte za-/vypina¢ (1) znovu.

6.2 Regulator otacek (obr. 6 / pol. 3)
Prfistroj mzete regulovat v Sesti stupnich pomoci
regulace otacek.

Chcete-li otac¢ky zvysit, otocte ovladaéem otacek
() ve sméru +.

Chcete-li otacky snizit, otocte regulatorem otacek
(8) ve sméru —.

Nastavend uroven otacek se zobrazuje na indika-
ci otacek (4).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
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vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.

-50-
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijec¢ka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.

Zap

Vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.
Ptislusné doby nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozorneéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou
skute¢né doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

P¥izplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
pottebuje vice nez 1 hod. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokra¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)

- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 25 °C a 45 °C.
Opatreni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto
dale nabijen.

Blika

Blika

Chyba

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté

(cca 20 °C).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 7)

1. NEBEZPECENSTO - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu

2. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

3. VAROVANIE - Zabrarte pristupu okolostoja-
cich oséb

4. VAROVANIE - Pouzivajte ochranu oc¢i a
ochranu sluchu

5. Nevystavujte dazd'u

6. VAROVANIE - Pred vykonavanim prac na
pristroji vytiahnite akumulator!

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vypina¢ zap/vyp
Motorova jednotka
Regulator otacok
Ukazovatel ota¢ok
Fukacie potrubie

arwN;

Nasuvné hlavice

Dyza s plochym lu¢om
Dyza na vyvftany otvor
PredlZovacia rurka

©CxoNOo

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorové duchadlo
Fukacie potrubie

Nasuvné hlavice

Dyzy s plochym lu¢om

Dyza na vyvftany otvor
Predlzovacia rurka
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorové duchadlo je ur€ené na pouzitie v
dielni, aby sa mohol odstranit alebo nahromadit
prach a nedistoty z tazko dostupnych miest.
Pomocou dodanych nusuvnych hlavic (6) mozete
okrem toho nafukovat predmety ako vzduchové
matrace a pod.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
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nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora ...........c......... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu I n ..... 10.000-20.000 min*
HMOtNOSt ......ooeiieeeece e, 1,0 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ................ 70,21 dB
Faktor neistoty KpA ........................... 3dB
Hladina akustického vykonu L, ..90,21 dB
Faktor neistoty K, veovreenninnic 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spésobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Emisna hodnota vibracii a, = 0,372 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s2

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mé6zu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude

pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1 Montaz nastavcov (obr. 2)

Na motorovu jednotku (2) mozno podla potreby
individualne namontovat r6zne nastavce.
Nastavce su pritom vybavené bajonetovym
uzaverom. Nasad'te pozadovany nastavec na
motorovu jednotku a potom nim otacajte v smere
hodinovych ruciciek, kym pocutelne nezapadne.
Demontaz sa vykona v opa¢nom poradi.

5.2 Nabijanie LI akumulatora (obr. 3-4)

1. Akumulator (a) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (b) smerom nadol.

2. Porovnajte, i sa elekirické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.
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3. Nasurite akumulédtor (a) do nabijacky (c).
V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizécie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr.5)
Zatla¢te na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 6/pol. 1)
Na zapnutie stlacte vypinac¢ zap/vyp (1). Ny vyp-
nutie znovu stlaéte vypinac¢ zap/vyp (1).

6.2 Regulator otacok (obr. 6/poz. 3)
Pristroj je mozné nastavit v Siestich stuprioch po-
mocou regulacie otacok.

Ak chcete zvysit otacky, otocte regulator otacok
(3) vsmere +.

Ak chcete znizit otacky, otocte regulator otacok
(3) vsmere -.

Nastaveny stupen ota€ok sa zobrazuje na ukazo-
vateli otacok (4).

7. Cistenie, tudrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
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déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
kontrolka
LED

Zelena kon-
trolka LED

Vyznam a opatrenie

Vypnuta

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta

Vypnuta

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime.

PrisluSné doby nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a aktualneho stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vypnuta

Zapnuta

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa do uplného nabitia prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vypnuta

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator uz nebol dlhy ¢as nabijany alebo sa pokra¢ovalo vo vybi-
jani vyéerpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idedlnom rozsahu medzi 25 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta

Zapnuta

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote

(cca 20 °C).
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 7)

1. GEVAAR - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen

2. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

3. WAARSCHUWING - Omstanders uit de buurt
houden

4. WAARSCHUWING - Oog- en gehoorbe-
scherming dragen

5. Niet blootstellen aan regen

6. WAARSCHUWING - Accu voor werkzaamhe-
den uit het apparaat trekken!

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1)
Aan-/Uitschakelaar
Motoreenheid
Snelheidsregelaar
Snelheidsweergave

rPON~

Blaaspijp
Opsteekmondstukken
Plat mondstuk
Boorgatmondstuk
Verlengbuis

©CoNo>O

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-blazer

Blaaspijp

Opsteekbare mondstukken
Plat mondstuk
Boorgatmondstuk
Verlengbuis

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu-blazer is bedoeld voor gebruik in de
werkplaats om stof en vuildeeltjes op moeilijk
toegankelijke plaatsen te verwijderen of te verz-
amelen.

Met de meegeleverde opsteekmondstukken (6)
kunnen bovendien voorwerpen zoals luchtmatras-

-61-

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 61 13.08.2025 15:24:08



sen e.d. worden opgepompt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding Motor .........cocvvcieiieniieiiccieee 18V DC
Nullasttoerental I n .............. 10.000-20.000 min'*
GEWICHE ..vveeieeecee e 1,0kg
Attentie!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de Power X-Change serie!

De li-ion accu’s uit de Power X-Change serie
mogen alleen worden geladen met de Power X-
Chargers.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA ........................... 70,21 dB
Onzekerheid KpA ................. 3dB
Geluidsdrukniveau L, ..90,21 dB
Onzekerheid K, .oovoveeiiniiiiiiicicice 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a_ = 0,372 m/s?
Onzekerheid K=1,5m/s
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De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Montage opzetstukken (afb. 2)

De verschillende opzetstukken kunnen los op de
motoreenheid (2) worden gezet, afhankelijk van

de vereisten.

De opzetstukken zijn voorzien van een bajonets-
luiting. Steek het gewenste opzetstuk op de mo-

toreenheid en draai het rechtsom tot u hoort dat

het vastklikt.

De demontage gebeurt in omgekeerde volgorde.

5.2 Laden van de Ll-accupack
(afbeelding 3-4)

1. Accupack (a) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (b) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu (a) op de lader (c).

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

5.3 Accu-capaciteitsindicatie

(afbeelding 5).
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (e). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 6/pos. 1)

Om het licht in te schakelen drukt u op de Aan/
Uit-schakelaar (1). Om het uit te schakelen druk u
nog een keer op de de Aan/Uit-schakelaar (1).

6.2 Snelheidsregelaar (afb.6/pos.3)
Het apparaat kan met de snelheidsregelaar in zes
standen worden ingesteld.

Om de snelheid te verhogen draait u de snel-
heidsregelaar (3) in de + richting.

Om de snelheid te verlagen draait u de snelheids-
regelaar (3) in de - richting.

Het ingestelde snelheidsniveau is daarbij te zien
op de snelheidsindicator (4).

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
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verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus
Rode LED | Groene Betekenis en maatregel
LED

ulT Knippert Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.

AAN uiT Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus.
De laadduur vindt u direct aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

uiT AAN De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een buffer-
lading.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert uiT Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.
Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:
- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).
- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 25°C en
45°C.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN AAN Temperatuurfout
De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0° C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 7)

1. PELIGRO - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes

2. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

3. ADVERTENCIA - Mantener alejadas a perso-
nas ajenas

4. ADVERTENCIA - Llevar proteccion auditiva y
para la vista

5. No exponer a la lluvia

6. ADVERTENCIA - jExtraer la bateria antes de
realizar trabajos en el aparato!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
1. Interruptor ON/OFF
2. Unidad de motor

Regulador de velocidad

Indicador de revoluciones

Tubo de soplado

Boquillas insertables

Boquilla de chorro plano

Boquilla para orificio de perforacion
Tubo de prolongacién

©CoNoO AW

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Soplador inalambrico

Tubo de soplado

Boquillas insertables

Boquilla de chorro plano

Boquilla para orificio de perforacion
Tubo de prolongacién

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El soplador inalambrico ha sido concebido para
usarlo en talleres para retirar o amontonar polvo
y suciedad de lugares a los que resulta dificil
acceder.

Ademas, con las boquillas insertables (6), inclu-
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idas en el volumen de entrega, se pueden inflar
objetos como colchonetas, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor .......... 18V CC
Velocidad envacioln .......... 10.000-20.000 rpm
PESO .o 1,0 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power X-
Change solo deben cargarse con los cargadores
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................ 70,21 dB
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ............. 90,21 dB

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Valor de emision de vibraciones a, = 0,372 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.
Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

jAviso!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje de los accesorios (fig. 2)
Los distintos accesorios se pueden montar indivi-
dualmente en la unidad de motor (2), en funcién
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de las necesidades.

Los accesorios estan provistos de un cierre de
bayoneta. Poner el accesorio deseado en la uni-
dad de motor, y girarlo en sentido horario hasta
que se oiga encajar.

El desmontaje se lleva a cabo realizando la mis-
ma secuencia pero en sentido contrario.

5.2 Cémo cargar la bateria LI (fig. 3-4)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (a) en el cargador (c).

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® existatension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

5.3 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 5)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) indica a través de 3 LED el
estado de carga de la bateria.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Todos los LED parpadean

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 6/pos. 1)

Para encender, pulsar el interruptor ON/OFF (1).
Para apagar, volver a pulsar el interruptor ON/
OFF (1).

6.2 Regulador de velocidad (fig. 6/pos. 3)
El aparato puede ajustarse mediante la regulaci-
6n de velocidad en seis niveles.

Para aumentar la velocidad girar el regulador de
velocidad (3) en sentido ,+“.

Para reducir la velocidad girar el regulador de ve-
locidad (3) en sentido ,-“.

El nivel de velocidad ajustado aparece visualiz-
ado en el indicador de revoluciones (4).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

apagado parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Significado y medida

encendido apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido.

Consultar el tiempo de carga necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

apagado encendido La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completa-
mente cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 25° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea parpadea Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

encendido encendido Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)

1. VAARA - Tapaturmavaaran vdhentédmiseksi
lue kayttdohje

2. Varo! Kayta pélynsuojanaamaria.
Puuta tai muita materiaaleja ty0stettdessa
saattaa syntya terveydelle haitallista polya.
Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

3. VAROITUS - Pida asiattomat henkil6t poissa

4. VAROITUS - Kayta silmasuojuksia ja kuulos-
uojaimia

5. Eisaa altistaa sateelle

6. VAROITUS - Ota akku pois ennen laitteeseen
tehtavia toita!

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Moottoriyksikkd
Kierrosluvun sdadin
Kierroslukunayttd
Puhallusputki
Liitinsuuttimet
Tasosuihkesuutin

Noorwb -~

8. Poranreikdsuutin
9. Jatkoputki

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-puhallin
Puhallusputki
Liitinsuuttimet
Tasosuihkesuutin
Poranreikésuutin
Jatkoputki
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Akku-puhallin on tarkoitettu k&ytettavéksi tyo-
pajoissa pdlyn ja likahiukkasten poistamiseen
vaikeasti tavoitettavista paikoista tai kokoonpuhal-
tamiseen.

Mukana toimitettujen liitinsuuttimien (6) avulla voi-
daan lisdksi pumpata esineita kuten ilmapatjoja
tms. tayteen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

JannitteensyOtto .........ccccceeiiiinn 18V tasavirta
Joutokayntikierroslukun ..... 10 000-20 000 min™!
Paino: ..o 1,0 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta ja
sitd saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan
litiumioniakkujen keral!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ........cccccooonnnn. 70,21 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................

Aanen tehotaso L, .
Mittausvirhe K, «oooeenneinc

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Téarinanpééastoarvo a, = 0,372 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéaastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahko-
ty6kalun vertaamiseksi toiseen sahkdtydkaluun.

Annettuja tarinan paastodarvoja ja annettuja me-
lunpaéstoarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.
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Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jédmariski. TAmén sadhkotydkalun rakentees-
ta ja mallista riippuen saattaa esiintya seu-
raavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat ka-
den-kasivarren tarinasta, jos laitetta kayte-
tdan pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja
huolleta maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Liitinsuuttimien asennus (kuva 2)

Eri litinosat voidaan asentaa yksiléllisesti tarpeen
mukaan moottoriyksikén (2) paalle.

Liitinosat on talléin varustettu kiertopistoliitannal-
1. Tyénna haluttu liitinosa moottoriyksikkdon ja
k&anna sité sitten myétapaivaan, kunnes se nap-
sahtaa kuultavasti paikalleen.

Purkaminen tehdéaén painvastaisessa jarjestyk-
Sessé.

5.2 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 3-4)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tyénna akku (a) latauslaitteeseen (c).
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Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat tau-
lukon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

5.3 Akun tehonéytté (kuva 5)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (e). Akun
tehonnaytt6 (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 LEDin
avulla.

Kaikki 3 LEDia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LEDia palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LEDit vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun [Ammeta vuorokauden
ajan huoneenldmmdssa. Jos hairid tulee uudel-
leen, niin akku on purkautunut tyhjéksi ja vioittu-
nut. Ota akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa
enad kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 6/nro 1)
Paina paalle-/pois-katkaisinta (1) kdynnistaaksesi
laitteen.. Paina Paalle-/pois-katkaisinta (1) uudel-
leen sammuttaaksesi laitteen.

6.2 Kierrosluvun saadin (kuva 6/nro 3)
Laitteen kierrosluku voidaan s&ataa kuuteen eri
tasoon kierrosluvun saatimella.

Kierrosluvun korottamiseksi kierra kierrosluvun
saadinta (3) + -suuntaan.

Kierrosluvun alentamiseksi kierra kierrosluvun
saadinta (3) - -suuntaan.

Asetettu kierroslukutaso ndytetaan talldin kierros-
lukunaytdssa (4).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

* Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvit-
sevia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
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asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Fl

Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-81-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 7)

1. NEVARNOST - Za zmanj$anje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo.

2. Pozor! Uporabljajte protiprasno zasé¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

3. OPOZORILO - Mimoido¢i naj se ne
priblizujejo
4. OPOZORILO - Uporabljajte s¢itnik za o¢i in

zasc¢ito za sluh

5. Ne izpostavljajte dezju

6. OPOZORILO - Pred delom na napravi izvleci-
te akumulatorsko baterijo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Stikalo za vklop/izklop
Motorna enota
Regulator Stevila vrtljajev
Prikaz Stevila vrtljajev
Pihalna cev

Nati¢ne Sobe

Soba za ploski curek
Soba za izvrtino

ONO>GO AN~
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9. PodaljSevalna cev

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorsko puhalo

Pihalna cev

Nati¢ne Sobe

Soba za ploski curek

Soba za izvrtino

Podalj$evalna cev

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba
Akumulatorsko puhalo se uporablja v delavnicah
za odstranjevaniju ali kopi¢enje prahu ali delcev
umazanije na tezko dostopnih mestih.

Z dobavljenimi nati¢nimi Sobami (6) je mozno tudi
napihovati zraéne blazine in podobne predmete.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki
Oskrba motorja z napetostjo: ................. 18V d.c.

Stevilo vrtljajev v praznem teku I n ...
.............................................. 10.000-20.000 min'

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA ........................ 70,21 dB
Negotovost KpA .............................................

Jakost zvoka L, -
Negotovost K,

Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vrednost emisije tresljajev a, = 0,372 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

e Uporabljajte samo brezhibne naprave.

® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

e Va$ nacin dela prilagodite napravi.

® Ne preobremenijujte naprave.

® Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

® |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1 Namestitev nastavkov (slika 2)

Razli¢éne nastavke je mogoce glede na zahteve
individualno namestiti na motorno enoto (2).
Nastavki so opremljeni z bajonetnim zaklepom.
Namestite zeleni nastavek na motorno enoto in
ga zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ne
zaslisite, da se je zaskodil.

Demontaza poteka v obrathem vrstnem redu.

5.2 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 3-4)

1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoc€no tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuite vti¢ polnilne naprave (c) v zid-
no vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (a) potisnite na polnilni napravi

(©).

V tocki 10 (prikaz naprave za polnjenje) najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.
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Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

ali je vzpostavljen stik med polnilnimi kontakti
polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® naprava za polnjenje in napajalni adapter

in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

5.3 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 5)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se dovolj poln.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in je zato
okvarjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne sme-
te uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 6/pol. 1)
Za vklop pritisnite stikalo za vklop/izklop (1). Za
izklop ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop

().

6.2 Regulator stevila vrtljajev (slika 6/pol. 3)
Napravo je mogoce nastaviti s Seststopenjskim
regulatorjem Stevila vrtljajev.

Za povecanije Stevila vrtljajev nastavite regulator
Stevila vrtljajev (3) v smeri +.

Za zmanij$anje Stevila vrtljajev nastavite regulator
Stevila vrtljajev (3) v smeri -.

Nastavljena stopnja Stevila vrtljajev se pri tem
prikaze na prikazovalniku Stevila vrtljajev (4).
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciéenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zaséitenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

-85-
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10. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeca
lu¢ka LED:

Zelena
lu¢ka LED

Pomen in ukrepi

1zklop

Utripa

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop

I1zklop

Polnjenje

Napajalnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

Ustrezne ¢ase polnjenja najdete na napajalniku.

Napotek! Glede na obstoje¢o napolnjenost akumulatorja se lahko ¢asi,
navedeni za polnjenje, razlikujejo od dejanskih.

I1zklop

Vklop

Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v pazljivo polnjenje, dokler ni akumulator ¢isto poln.
V ta namen akumulator pustite v napajalniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:

Akumulator odstranite iz napajalnika. Napajalnik lo¢ite od omrezja.

Utripa

I1zklop

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko nasledniji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 25 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa

Utripa

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop

Vklop

Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-88-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 7-es képet)

1. VESZELY - A sériilés rizikojanak a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

3. FIGYELMEZTETES - Tartsa tavol a nem rés-
zes személyeket

4. FIGYELMEZTETES - Viselien szemvédét és
hallasvedot

5. Ne tegye ki esének!

6. FIGYELMEZTETES - Huzza ki az akkut,

miel6tt a késziléken dolgozna!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Be- /Kikapcsold

Motoregység

Fordulatszam szabalyozé
Fordulatszam kijelzés

Fuvocsd

aprwD =

6. Feltlizhetd fuvokak

7. Lapos fuvoka

8. Furdlyuk fuvéka

9. Hosszabbit6 csé

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-fuvo

Fuvocsd

Rogzithetd fuvokak

Lapos fuvoka

Fuarélyuk fuvéka

Hosszabbito csé

Eredeti Gzemeltetési utmutatd
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-fuvé az mihelyben levé hasznalatra lett
szanva, por és szennyezéanyag eltavolitdsara
vagy felhalmozasara a nehezen hozzaférhetd
helyeken.

A vele szallitott feltlizheté fuvokak (6) segitsége-
vel azonkivil még egyébb targyakat mint gumi-
matracokat vagy hasonldakat is fel lehet fujni.
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A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor .........cccceeceeeenne 18Vd.c.
Uresjarati fordualtszam I n . 10.000-20.000 perc"'
SUIY e 1,0kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészllék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change széria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change szérianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

HangnyomasszintL , ... 70,21 dB
Bizonytalansag K, ........ ...3dB
Hangteljesitményszint L, .......c.cevveeee. 90,21 dB
Bizonytalansag K, «..eovoevvverieiiieiiiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Rezgéskibocsajtoérték a, = 0,372 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.
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A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akeészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készuléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 Toldatok felszerelése (2-es kép)

A kllénb6z4 toldatok a kdvetelményektdl figgben
egyedileg felszerelhet6k a motoregységre (2).

A toldatok bajonettzarral vannak felszerelve. Dug-
ja a kivant toldatot a motoregységre, majd forgas-
sa addig el az éramutato jarasaval megegyezd
iranyba, amig az hallhatéan be nem reteszel.

-90 -

13.08.2025 15:24:14



A leszerelés forditott sorrendben térténik.

5.2 A Ll-akku-csomag feltdltése
(abrak 3-t6l - 4-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (c) halozati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja a téltékészllékre (c) az akkut (a).

A 10-es pont (a téltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a téltékésziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

® hogy a toltékeészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atoltdkésziléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

5.3 Akku-kapacitasjelz6 (5-es abra)
Nyomja meg az akku-kapacitésjelzd (e) kap-
csoldjat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacitasjelzé (d) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Az akku mélyen lemerult és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbé hasznalni és nem
szabad tébbé tdlteni!

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 91

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (6-os kép/poz. 1)
Bekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsolét
(1). Kikapcsolashoz nyomija ismét meg a be-/
kikapcsolot (1).

6.2 Fordulatszamszabalyozo (6-os kép/poz. 3)
A készllék hat fokozatban allithato be a fordulats-
zam szabalyozdval.

A fordulatszam ndveléséhez nyomja meg a se-
bességszabalyozét (3) a + iranyba.

A fordulatszam csdkkentéséhez nyomja a fordu-
latszam-szabalyozot (3) a -. iranyaba

A beallitott fordulatszamfok a fordulatszam
kijelzén (4) lathaté.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az akkut.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt taldlhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl alinak, mint példaul
fémbdl és mliianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gyUjtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészUlék a haldzatra és izemkész, az akku
nincs a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben tolti az akkut

A megfeleld téltési idok direkt a téltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutdltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a
valédi téltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimélo téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a tolt6készuléken.
Teendé:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékészuiléket
a halozatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb mint 1
oOrara van szikség. Ennek a kdvetkez6ek lehetnek az okai:

- Az akku hosszu ideje mar nem lett téltve vagy a lemer(lt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemeriilés)

- Az akku hémérséklete nincs a 25° C és a 45° C idedlis téren belll.
Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Tovabb nem lehetséges a tdltési folyamat. Defekt az akku.
Teend6:

Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.

Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C
alatt)

Teendo6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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HU

Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukododtt mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 7)

1. PERICOL - Pentru reducerea riscurilor de
accidentare cititi instructiunile de utilizare

2. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

3. AVERTISMENT - Tineti la distanta alte perso-
anele

4. AVERTISMENT - Purtati ochelari de protectie
si protectie pentru auz

5. Nu se va expune la ploaie

6. AVERTISMENT - Scoateti acumulatorul ina-
inte de a lucra la dispozitiv!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Intrerupétor pornire/oprire
Unitate motor

Reglor al turatiei

Afisajul turatiei

Teava de suflare

arwh =

Duze

Duza plata

Duza pentru gauri
Teava prelungitoare

©CxoNo

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Suflanta cu acumulator

Teava de suflare

Duze

Duza plata

Duza pentru gauri

Teava prelungitoare
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Suflanta cu acumulator este prevazuta pentru uti-
lizarea in ateliere, la indepartarea sau adunarea
la gramada a prafului si particulelor de murdarie
n locuri greu accesibile.

Cu ajutorul duzelor (6) din livrare pot fi umflate in
plus obiecte cum ar fi saltele gonflabile sau alte
obiecte similare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
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care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului:.. ..18Vd.c.
TuratialamersingolIn ...... 10.000-20.000 min'
Greutate: ......ccceeeviieeeee e 1,0 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA .................... 70,21 dB
Nesiguranta KpA
Nivelul puterii sonore L, . .
Nesiguranta K, «..cccooeereniiinnininiiie

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Valoarea vibratiilor emise a, = 0,372 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-

ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua reglaje ale aparatului.

5.1 Montarea accesoriilor (Fig. 2)

Diversele accesorii pot fi montate individual pe
unitatea motorului (2) in functie de cerinte.
Accesoriile sunt echipate cu un inchizator tip
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baioneta. Asezati accesoriul dorit pe unitatea mo-
torului si rotiti-l apoi in sensul acelor de ceasornic
pana cand se blocheaza audibil.

Demontajul se realizeaza in ordine inversa.

5.2 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 3-4)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta opritoare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (c) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Tmpinget,i acumulatorul (a) pe aparatul de
incarcat (c).

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

5.3 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 5)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-
torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. Incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

6. Utilizarea

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 6/Poz. 1)
Pentru pornire, apasati intrerupatorul pornire/opri-
re (1). Pentru oprire, apasati din nou intrerupatorul
pornire/oprire (1).

6.2 Reglor al turatiei (Fig. 6/ Pos.3)
Dispozitivul poate fi reglat in sase trepte cu aju-
torul reglorului turatiei.

Pentru a creste turatia, rotiti regulorul turatiei (3)
in directia +.

Pentru a reduce turatia, rotiti regulorul turatiei (3)
in directia -.

Turatia setata este vizualizata pe afisajul turatiei

(4).

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.
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7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul rosu | LED-ul Semnificatia si masura de remediere
verde

Stins Intermitent Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

Aprins Stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare
rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de
incarcat.
Indicatie! Tn functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

Stins Aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY
TO GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la
incarcarea completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe apa-
ratul de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul
de incarcat de la retea.

Intermitent | Stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de sigurants, acumulatorul este incrcat mai
incet si necesita mai mult de o ora. Acest lucru poate avea urmatoarele
cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat sau a fost
continuata descarcarea unui acumulator uzat (descarcare profunda)
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal, intre
25° C si45° C.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumu-
latorul poate fi incarcat in continuare.

Intermitent Intermitent Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este
defect.
Masura de remediere:
incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

Aprins Aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau
prea rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-l o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

¢

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&nynon tng €TIKETAG OTN CUGKEUN
(BA.ek. 7)

1. KINAYNOZ - lNa tnv eAdtTwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopwy va dapdocete tig Odnyieg
Xpriong.

Mpocoxn! Na xpnopormoleite paocka
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV SV
arokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug

yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TIEPLEXOUV apiavTo!
MPOEIAOMOIHZH - Na kpatdte pakpld ta
Un appodia atopa

MPOEIAOMOIHZH - Na ¢opdte mpootacia
MATLWV KAl WTOTPOOoTAsiA

Na unv ektibetal oe Bpoxn
MPOEIAONMOIHZH - Mpwv and epyacieq ot
ouokeun va adalpeite T pratapial

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO erouvanTopevo BiBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TIg Yodei&elg acdpaleiag
kal Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeung (k. 1)
AlokoTTNG EVEPYOTIOINONG/amevepyoToinong
Movada kivntnpa

Pubuiotig aplbpou otpodwv

‘Evéelén aplbpov otpodwv

2wAnvag puontnpa

Mrtek yia pooappoyn

Akpoduolo ertinedng ekTdEEVONG
AkpodUolo oTNG

2WANVaG EMEKTAONS

©CoNoOh~WN =

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TepIMTWOoN eAAEIWEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate T CUCKELY), TIPOOKOUICoOVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovpe va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyuUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN GUOKEUT).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg

KOBWQS KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®uAagTe TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TApP0odo NG MPOBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H cuokeun kat Ta VALKA cuokevaciag v
eival mayyvidia! Ta madia Sev emtpeéneTal
va mai{ouv UE TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopuiiag!

duontpag pratapiag

2wAnvag puontnpa
ZUUTANPWHATIKA akpoduota
Akpoduolo ertinedng ekTdEELONG
AkpodpUolo oTNG

2WANVaG EMEKTAONG
MpwTtodTUTIES 08NYiES XPrIONG
Yrodei&elg aopaAeiag
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3. Zwot xpnon

O puonmpag pratapiag rpoopidetat yua
XPT|ON O€ CUVEPYEIOD, YLa TNV ATIOPAKPUVOT
akaBapolwv ard pn mpooBAacipa onueia r ya
TN CUYKEVTPWOT aKaBAPOLWV OE £VA OPLOUEVO
onueio.

Me Ta mpooappolopeva prek (6) Uropouv
£TioNGg va HoUoKWOOUVOTPWATA KATT.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoindei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV omtoio TipoopileTal. Na BAdReS
oV odeilovTal oe TTapoOOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVUAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blounxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA
Tpododoaoia TAoNG KIVNTHAPA ...eeevveennee.

Ap1Buog otpodwyv Kevou I n ...
............................................ 10.000-20.000 min

MNpocoxn!

H cuokeun mapadidetal xwpig pratapieg

KOl XWwPig GOPTLOTN) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotporoteital pévo pe pratapieq Li-lon g
oelpdg Power X-Change.

O pyrnatapieg ™G oepdg Power X-Change
emTpENETal va hopTifovTal HOVO UE TOUG
PopTtioteg Power X-Charger.

Kivéuvog!

©dpupog KaL doviioelg

O1 TipEG BopuPwV Kat Sovrioewv SlamoTwoNnKav
oupdwva e To TIpoTuTio EN 62841.

246N nNTkng rieong L, . ... 70,21 dB
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
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2TABUN AKOUOTIKNG LOXVOG Ly v 90,21 dB
ABEBAOTNTA K|y v 3dB

Na xpnotoroleite nxomnpootacia.
H emnidpaomn BopuPou pmopei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWYV (GUVOAO
SlavuopATWYV TPUWV KATEVOUVOEWYV) CUNPWVA HE
To ipoTuTio EN 62841.

Ty petddoong d6vnong a, = 0,372 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Ot avadepOUEVES OCUVOAIKEG TILEG HETASOONG
56vnong Kat oL TILEG EKTIOUTING BopuRou
peTpnBnkav BAacel TuToTIoNUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl HITOPOUV Va XPNOLUOoTIOmO0ouV yia
Tn oUYKPLOT Miag NAEKTPIKNG OUOKEUNG ME pia
AAAN.

Ot avapepOUEVES CUVOAIKEG TILEG HETASOONG
56vnong Kat oL TILEG EKTIOMTING BopuBou
MIOpPOUV va XPNGOLUOTIOmBO0UV yia TIpOcwWPLVT)
EKTI{UNON TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

Mpoeidomnoinon:

H Tt petadoong g dévnong propei va
SlapEpeL KATA TNV TIPAYUATIKA XPron TG
NAEKTPLKIIG CUOKEUNG aTtd TNV avapepOUeVN
TWN), avaAoya pe Tov TPATIo XProng g,
1blaitepa aro To €i60G TOU AVTIKEEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnpioupyia 6opvPou kat TIg

Sovrjoelg oto eAayioto!

® Na XpnolloTIoLEiTE HOVO CUOKEVEG OE Aoyn
KataoTaon.

® Na ouvtnpeite Kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOELN.

®  Na npoocapudleTe 0TN CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [1poogTe va Unv urEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.

®  APnoTE TN CUOKEUT) VOEXOUEVWG Va
eheyxOei amod edIKo TeXVITN.

® Na amevepyoToLeiTE T CUOKEUT OTaV Sev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

Mpoocoxn)!

YroAemopevol Kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON GWOTNG Kal
KOVOVIKIG XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiov, vpicTavral MAvTa opioUEVOL
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UTtOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va TtapouciacTouV

avaioya Pe To €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
POCTACiag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotloroloel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLOTIOmOEL yia LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MNMpoegidomnoinon!
BydAte mpwTa TN pratapia mptv KAVETE TIG
pubpioelg oTn cuokeun.

5.1 Torto®£tNnon e§apTNUATWYV (EIK. 2)

Ta diadopa eEaptrpata Propouv va
ToToBeTNOOVV EEXWPLOTA OTN HovAdA TOU
Kivntpa (2), avaAoya pe tnv araitnon.

Ta eEaptripata gival eEoTAIOUEVA UE KAEITILO
urtayloveT. BaAte to embuuntd e€dptnua ot
HovASa TOU KIVNTHPpa KAl 0T CUVEXELQ OTPEWTE
10 Se€looTpoda PEXPL va aodaAioel NXNTIKA.

H amoouvappoAdynon yivetal ge v
avtioTpodn oelpad.

5.2 ®opTIoN TNG povadag cucowpevTn LI
(ewk. 3-4)

1. BydAte ) povdada g unatapiag (a)
arod T XePOoAAN) KAl TIESTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (b) TTPog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptioth (c) otnv Tipida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. Znpw&Te TN urnatapia (a) oto opTioTn (C).

270 €dadlo 10 (EvdelEn doptiot) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g évéelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv dev eival Suvatn n popTion g Hnatapiag,

TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel agoyn enacn oTig enadEg
HOPTIONG TOU POPTIOTH.
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Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KL TOV TIPOCAPHOYET
doptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTNEETNONG TIEAATWV.

5.3 'Evéeign duvaukotntag pratapiag
(e..5)

MieoTe 10 MANKTPO yla TNV EVSeLENn

SuvaukdtTag Tng pratapiag (e). H évdei&n

SuvaukdTTag Tou cucowpeuTn (d) oag deixvel

NV KataoTaon $opTiong g Kratapiag facel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MAPWG.

AvapBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eival akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
H pnatapia eival adeia, poptiote Tv.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

H pratapia €xel ekpopTioTei fabia kal eivat
EAATTWHATIKY). Mia eEAATTWHATIKA prtatapia dev
eival duvatov va enavadoptioTei!

6. XEIPIOMNOG

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
arnevepyoroinong (€. 6/ap. 1)

Ma v evepyoroinon, TiiEote Tov SlAKOTTN

gvepyoroinong/amnevepyornoinong (1). Ma v

artevepyortoinon, méote Eavd Tov Slakdmtn

gvepyoroinong/amnevepyoroinong (1).

6.2 Pubpiotng aptbpov ctpodpwv

(ewk. 6/ ap. 3)
H ouokeur| umopei va pubpiotei oe €EL oTadIa pe
TOV PUBWLOTY) ApLOOU OTPODWV.

Ma av&non Tou aplBpov otpodwv, oTPEWTE
TOV PUBWLOTY) aplBpov otpodwV (3) Pog TNV
Katevbuvon +

Ma peiwon Tou apldpov otpodwv, oTPEWYTE
TOV PUBWLOTY) aplBpov otpodwV (3) Pog TNV
Katevbuvon -
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To kaBopLoEVO OTASIO apLBOU OTPOPWV
eudavietal otnv EVOelEn apldpov otpodwv (4).

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TG epyaocieg kabaplopoL va
adalpeite N pnarapia.

7.1 KaBapiopog

*  Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TI§ OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN oUOKeUN
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrté Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
av§avel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

7.3 MNapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

®  TUMoG TNG CUOKELNQ

ApBLOG €i6oUg TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILEG Kal TIANpodopieq
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur] Bpioketal o pia cuokeuaoia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
arnoteAovvTal and Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
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METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

N MapAadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon Qg KowvdTNTAG 0ag.

9. dUAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWpPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&vu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevacia tg.

-106 -
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdaotaon €véeiEng

Kékkivo | Mpdowo Znpacia kat HETPA
LED LED
Amtevepyo- Avapo- Etowpétnta yia Aetrovpyia
moinon ofrjvel O PopTiotng gival cuvdedeEVog e TO SIKTUO Kal ETOLOG YLa
(OFF) Aettoupyia. H pratapdt dev eiavi peoa oto GpopTioT.
Evepyor- Amnevepy- dopTion
TIOMUEVOG oroinon O ¢popTio§ PopTilel TN pratapia oe Acitoupyia Taxeiag ¢poépTiong.

H Sidpkela pdptiong avaypddetal 0Tov GopTIoT.

YriddeEn! AvaAoya e TNV urtdpyxouoa GOpPTLoT 1) TIPAYATIKY)
SlapKela ¢ 'pOoTIONG MIOPEL va SladEPEL ATIO AUTIV TIOU avaypddeTal
0TO GOPTIOTH.

Armevep- Evepyort- H prnatapia eival popTtiopévn kat €Toun yia xpron. (READY TO

yorttoinon OlNUEVOQ GO)

(OFF) Katoémv evepyoroteital ) ¢option achaieiag HEXPL TNV TIANPN
option.

AdnjoTe Tn unatapia mepimou 15 AeTTdA IEPLOCOTEPO OTOV GOPTLOT).
Ti MpETEL VA KAVETE:

Adaipeate T pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV Apoxn
PEVMATOG TIPOG TOV GOPTLOTY).

Avapo- Armevepy- dopTIoN TIPOGAPHOYNG
ofnvel oroinon O popTIoTNG BpiokeTal oTn AeToupyia yla poceKTIKY) dopTion. MNa
(OFF) Aoyoug aodaleiag o GopTIoTG dopTileTal o apyd Kat xpeladetalt

navw ard 1 wpa. Auto propei va odpeiletal ota eENG:

- H ynatapia dev popTioTnKe yia TIOAU Kalpo 1) GUVEXIOTNKE N

ekPOPTION Miag eEavTAnuEVNG pratapiag (Badid ekpopTion)

- H Bgppokpacia Tng pratapiag dev Kupaivetal ota ISVIKA TTAaiola

peta&u 25°C kat 45°C.

Ti IPEMEL VA KAVETE:

Mepuévete pEXPL va TepatwOei 1 dladikacia popTiong, TapodAa autd
uropei va ocuvexlotei n popTion TG pratapiag.

Avapo- Avafo- Zpaipa

ofnvel ofrjve Aev gival duvatr TAgov n popTion. H pnatapia sivat EAATTWHATIKY.
TipEMEL Va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn priatapia dev eival Suvatdv va emavapopTioTe.
Adaipéote Tn pratapia arnd Tov GopTIoTn.

Evepyorto- Evepyorto- BAGpn Oeppokpaciag:

INUEVOQ INUEVOG H pratapia eivat oAU {eotn (1. X. Apleon NALOKT akTvoBOoALd) 1) TIOAU
Kpua (katw artd 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adaipéote T pratapia kat puAdETe v aut ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (iep. 20° C).

-107 -
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV

-108 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avalwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-109 -
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 7)

1. PERIGO - Para reduzir o perigo de ferimento,
leia 0 manual de instrucdes

2. Cuidado! Use uma mascara de proteccao
para poé. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

3. AVISO - Mantenha afastadas as pessoas que
nao estejam a trabalhar consigo

4. AVISO - Use 6culos de protecéo e protecao
auditiva

5. Nao coloque o aparelho a chuva

6. AVISO - Desligue a bateria antes de trabal-
hos no aparelho!

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Interruptor para ligar/desligar
Unidade do motor

Regulador das rotacdes

Indicacéo das rotacoes

Tubo de sopro

arwh =

Bicos de encaixe
Bico de jato plano
Bico de furo

Tubo de extensao

©CxoNOo

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

* Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Soprador sem fio

Tubo de sopro

Bicos de encaixe

Bico de jato plano

Bico de furo

Tubo de extenséao

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

3. Utilizacao adequada

O soprador sem fio destina-se a utilizagéo na ofi-
cina para remover ou acumular p6 e particulas de
sujidade em locais de dificil acesso.

Além disso, com os bicos de encaixe fornecidos
(6) & possivel inflar objetos, como colchdes de ar
ou semelhantes.

-110-
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A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacg&o de tensdo do motor ........... 18Vd.c
Rota¢des emvazio In ......... 10.000-20.000 r.p.m.
PESO . 1,0 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e sé pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com os carregadores Po-
wer X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica LpA ................ 70,21 dB
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 90,21 dB
Incerteza K, oo 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragcao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Valor de emissdo de vibragdo a, = 0,372 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre o acumulador antes de efetuar
ajustes no aparelho.

111 -
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5.1 Montagem dos adaptadores (figura 2)

Os diferentes adaptadores podem ser montados
individualmente na unidade do motor (2), depen-
dendo dos requisitos.

Os adaptadores estdo equipados com um fecho
tipo baioneta. Coloque o adaptador desejado na
unidade do motor e rode-o para a direita até ouvir
um clique.

A desmontagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

5.2 Carregar o pack de acumuladores de litio
(figura 3-4)

1. Puxe o pack de acumuladores (a) do punho,
premindo, para tal, a tecla de engate (b) para
baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador (a) no carregador (c).

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

nao for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento do carregador.

Se continuar a nédo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

5.3 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 5)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de do acumulador (e). A indicagao da capacidade

do acumulador (d) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

O acumulador ficou totalmente descarregado e
apresenta defeito. Um acumulador com defeito
nunca mais pode voltar a ser usado e carregado!

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar

(figura 6/pos. 1)
Para ligar, prima o interruptor para ligar/desligar
(1). Para desligar, volte a premir o interruptor para
ligar/desligar (1).

6.2 Regulador das rotacoes (figura 6/pos.3.)
O aparelho pode ser ajustado em seis niveis atra-
vés da regulacao das rotacoes.

Para aumentar a velocidade, rode o regulador
das rotacdes (3) na direcéo +.

Para reduzir a velocidade, rode o regulador das
rotagdes (3) na direcéo -.

O nivel de rota¢des ajustado € visualizado na
indicacao das rotagoes (4).

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire 0 acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagao.

¢ Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.
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7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- | LED verde Significado e medida a adoptar
melho

Desligado A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumu-
lador ndo esta no carregador

Ligado Desligado Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido.
Os tempos de carregamento correspondentes encontram-se direta-
mente no carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponi-
vel.

Desligado Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO
GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar total-
mente carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranca, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais de uma hora até estar carregado. Tal
pode dever-se as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado ou continuou
a ser utilizado mesmo depois de ja se encontrar descarregado (de-
scarregamento total)
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal, entre
0s 25° C e 0s 45° C.
Medida a tomar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja nao é possivel efectuar o carregamento. O acumulador tem um
defeito.
Medida a tomar:
Um acumulador com defeito nunca mais pode voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiacao solar directa)
ou demasiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a tomar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a
aprox. 20° C).
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Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Pojasnjenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. OPASNOST - Procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

2. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-

ne.

Kod obrade drva i drugih materijala moze

dodi do stvaranja praSine Stetne za zdravlje.

Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

UPOZORENJE - Drzite tre¢e osobe podalje

UPOZORENJE - Nosite zastitu za o¢i i usi.

Uredaj ne izlazite kisi

UPOZORENJE - Prije radova na uredaju

izvucite bateriju!

oo ksw

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Jedinica motora

Regulator broja okretaja

Indikator broja okretaja

Cijev za puhanje
Nastavak-mlaznice

Mlaznica s ravnim mlazom
Mlaznica za provrte od busenja
Cijev za produzenje

©COoNOOTAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-

poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre-
¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski puha¢

Cijev za puhanje
Nastavak-mlaznice

Mlaznica s ravnim mlazom
Mlaznica za provrte od buSenja
Cijev za produzenje

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijski puha¢ zamisljen je za upotrebu u radio-
nici, kako bi se uklonile ili nakupile ¢estice prasine
i prljavstine na teSko dostupnim mjestima.
Pomodu priloZzenih nastavaka-mlaznica (6) mogu
se takoder napuhavati predmeti poput zraénih
madraca i sl.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje .........ccccceeevreveennen. 18Vd.c.
Broj okretaja praznog hodan ..........cccocceerienene
........................................... 10.000 - 20.000 min"*
TEZINA: c.eveeeciee e 1,0 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s litij ionskom baterijom serije
Power X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power X-Change smiju
se puniti samo pomoéu Power X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L , ................. 70,21 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...cooovvviiiiiiine, 90,21 dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveennninnic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Vrijednost emisije vibracija a, = 0,372 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijed-
nosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
privremenu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Qvisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,
uvijek postoje neki drugi rizici. Sljede¢e opa-
snosti mogu nastati vezi s izvedbom i kon-
strukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna ma-
ska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna za-
Stita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza nastavaka (slika 2)

Razli¢iti nastavci mogu se pojedinaéno, ovisno o
potrebi, montirati na jedinicu motora (2).

Nastavci su pritom opremljeni bajunetnim zatva-
ra¢em. Nataknite Zeljeni nastavak na jedinicu mo-
tora i zatim ga zakrenite u smjeru kazaljke na satu
dok se ne uglavi ¢ujno.

Demontaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

5.2 Punjenje Ll-baterijskog paketa (slika 3-4)

1. lzvadite paket baterija (a) iz ru¢ke, pritom pri-
tisnite razdjelnu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite paket baterija (a) u punjac (c).

Pod to¢kom 10 (prikaz punjaca) naci cete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,

provjerite

e imaliu utiénici mreznog napona.

® postoji li besprijekorni kontakti na kontaktima
za punjenje punjaca.
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Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije mogu-
¢e, molimo Vas da

® punjac i adapter

® i paket baterije

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

5.3 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 5)

Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije (e).
Prikaz kapaciteta baterije (d) signalizira stanje na-
punjenosti baterije pomocu 3 LED diode.

Svijetle sve 3 LED diode:
Baterija je napunjena do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED diode
Baterija raspolaze s dostatnim kapacitetom.

Treperi 1 LED svjetlo:
Baterija je prazna, napunite je.

Sva LED svjetla trepere:

Temperatura baterije nije postignuta. Uklonite ba-
teriju iz uredaja i ostavite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska ponovno javlja, bate-
rija je potpuno ispraznjena i neispravna. lzvadite
bateriju iz uredaja. Neispravna baterija se vie ne
smije koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
(slika 6/pol. 1)

Za ukljucivanije pritisnite sklopku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje (1). Za isklju€ivanje ponovno pritisni-

te sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1).

6.2 Regulator broja okretaja (slika 6/pol.3)
Uredaj se moze postaviti na Sest stupnjeva pomo-
¢u regulatora broja okretaja.

Za povecanje broja okretaja pomaknite regulator
broja okretaja (3) u smjeru +.

Za smanijenje broja okretaja pomaknite regulator
broja okretaja (3) u smjeru —.

Odabrani stupanj broja okretaja se pritom vizuali-
zira na pokazivacu broja okretaja (4).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i ne-
Cistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
2u. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no ku¢no smece.
Uredaj bi, u svrhu stru¢nog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.
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9. Skladistenje
Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-120-

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 120 13.08.2025 15:24:20



HR/BS

10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 7)

1. OPASNOST - Progitajte uputstva za upotrebu
da bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-
ne.
Kod obrade drveta i drugih materijala moze
doci do stvaranja praSine Stetne po zdravlje.
Ne smete da obradujete azbestne materijale!

3. UPOZORENUJE - DrZite treca lica podalje

4. UPOZORENUJE - Nosite zastitne naocare i
zastitu za usi.

5. Neizlagati kisi

6. UPOZORENUJE - Pre radova na uredaju izvu-
cite akumulator!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢nog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Jedinica motora

Regulator broja obrtaja

Prikaz broj obrtaja

Cev za duvanje

Mlaznice za nastavljanje

Mlaznica sa ravnim mlazom
Mlaznica za bu$otine

ONOGO AN~

9. Produzna cev

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-

ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-

pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se

nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na

kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,

s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.

Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na

tabelu o garanciji u informacijama o servisu na

kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Akumulatorska duvaljka

Cev za duvanje

Mlaznice za nastavljanje
Mlaznica sa ravnim mlazom
Mlaznica za buSotine

Produzna cev

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Akumulatorska duvaljka je namenjena za upo-
trebu u radionici, kako bi se uklonile ili nakupile
Cestice prasine i prljavstine na teSko dostupnim
mestima.

Pomodu priloZzenih mlaznica za nastavljanje (6)
mogu se takode naduvati predmeti poput duseka
na naduvavanje i sl.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje ..........ccccceeveevieennen.
Broj obrtaja u praznom hodu n
.............................................. 10.000-20.000 min
TEZINA: v 1,0 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power X punjaéem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .......cccccoeenee 70,21 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, ..
Nesigurnost K, «ovoveennninnic

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, = 0,372 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za priviemenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nadina korisc¢enja elektroalata, a naro-
¢ito od vrste radnog predmeta, emisije vibracije i
buke mogu da se razlikuju od navedenih vredno-
sti tokom stvarnog koriSéenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga isklju-
Cite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propi-

sno, uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. QOstecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao po-
sledica vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza nastavaka (slika 2)

Razli¢iti nastavci mogu se individualno, u zavisno-
sti od zahteva, montirati na jedinicu motora (2).
Nastavci su pri tome opremljeni bajunet-zatva-
racem. Nastavite Zeljeni nastavak na jedinicu
motora i zatim ga okrenite u smeru kazaljke na
¢asovniku dok se ne uglavi €ujno.

Demontaza se vrsi obrnutim redosledom.

5.2 Punjenje Li-akumulatorskog paketa
(slika 3-4)

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz dr8ke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator (a) u punja¢ (c).
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Pod tackom 10 (Prikaz punja¢a) nadi ¢ete tabelu
sa znaenjima LED indikatora na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije mogu-

ée, proverite

® daliu utiénici ima mreznog napona.

® dali postoji dobar kontakt sa kontaktima za
punjenje na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek nije
moguce, molimo Vas da

® punjaé i adapter punjaca

® iakumulatorski paket

posaljete nasem servisu.

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 5)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz kapaciteta akumulatora (d) vam
signalizuje stanje napunjenosti akumulatora po-
mocu 3 LED indikatora.

Sve 3 LED lampice svetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED lampica
Akumulator raspolaze dovoljnim preostalim kapa-
citetom.

1 LED lampica treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LED lampice:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ostavite akumulator na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greska ponovo pojavi, akumulator

je potpuno ispraznjen i neispravan je. Uklonite
akumulator sa uredaja. Neispravan akumulator se
viSe ne sme Kkoristiti, odn. puniti!

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 1)

Za ukljucivanije pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/

isklju¢ivanje (1). Za isklju€ivanje ponovo pritisnite

prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1).

6.2 Regulator broja obrtaja (slika 6/poz.3)
Uredaj se moze podesiti u Sest stepeni pomocu
regulatora broja obrtaja.

Da biste povecali broj obrtaja, pomerite regulator
obrtaja (3) u smeru +.

Da biste smanijili broj obrtaja, pomerite regulator
obrtaja (3) u smeru —.

Podeseni stepen broja obrtaja prikazuje se na
prikazu broja obrtaja (4).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu strué¢nog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
ralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 7)

1. NIEBEZPIECZENSTWO - aby zmniejszyé
ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi

2. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

3. OSTRZEZENIE - osoby postronne nie moga
sie zbliza¢

4. OSTRZEZENIE - nosi¢ ochrong oczu i
ochrong stuchu

5. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu

6. OSTRZEZENIE - przed rozpoczeciem prac

przy urzadzeniu wyjgc¢ akumulator!

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
1. Wigcznik/wytacznik
Jednostka napgedowa
Regulator liczby obrotéw

2.
3.
4. Wyswietlacz liczby obrotow

Dysza

Nasadki

Dysza ptaskostrumieniowa
Dysza otworowa

Rura przedtuzajagca

©CoNo>O

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Dmuchawa akumulatorowa
Dysza

Dysze nasadzane

Dysza ptaskostrumieniowa
Dysza otworowa

Rura przedtuzajagca
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Dmuchawa akumulatorowa przeznaczona jest
do uzytku w warsztacie, aby usuwac pyt lub
czgstki brudu z trudno dostepnych miejsc lub
zdmuchiwac pyt lub czgstki brudu w wybrane
miejsce.

Dostarczone wraz z urzgdzeniem nasadki

(6) pozwalajg oprécz tego na wykorzystanie
urzgdzenia do nadmuchiwania przedmiotow ta-
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kich jak materace plazowe itp.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ............c......... 18Vd.c.

Predkos$¢ obrotowa biegu jatowego I n.................
........................................ 10.000-20.000 obr./min

Uwaga!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie.
Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z
akumulatorami litowo-jonowymi serii Power X-
Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ tadowane wytacznie przy uzyciu
tadowarek Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ....... 70,21 dB
Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznej L, oovoeevenene 90,21 dB
Odchylenie K, oo 3dB

Nosié¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, = 0,372 m/s®
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem mogg odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed wykonywaniem ustawien na urzadzeniu
nalezy zawsze najpierw wyjaé akumulator z
urzadzenia.

5.1 Montaz nasadek (rys. 2)

Ré6zne nasadki moga by¢ indywidualnie monto-
wane na jednostce silnikowej (2) w zaleznosci od
wymagan.

Nasadki sg wyposazone w zamkniecie bagne-
towe. Umiesc¢ wybrang nasadke na jednostce
silnikowej, a nastepnie obroc jg w prawo, az do
styszalnego kliknigcia.

Demontaz nalezy wykona¢ w odwrotnej
kolejnosci.

5.2 tadowanie akumulatora litowego

(rys. 3-4)

Przyciskajgc w doét przycisk blokady

(b) wyciggna¢ akumulator (a) z rgczki
urzadzenia.

Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Nasung¢ akumulator (a) na tadowarke (c).

1.

3.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest

mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-

wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 5)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik (d)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Akumulator jest uszkodzony lub gteboko
roztadowany. Zabrania sie uzywania lub
tadowania uszkodzonych akumulatoréw!

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 6/poz. 1)
Nacisna¢ wigcznik/wytacznik (1), aby wtaczyc.
Ponownie nacisna¢ witacznik/wytacznik (1), aby
wytgczycé.

6.2 Regulator liczby obrotéw (rys. 6 / poz. 3)
Urzadzenie mozna ustawia¢ w szesciu stopniach
za pomocag regulaciji liczby obrotow.

Aby zwigkszy¢ liczbe obrotéw, nalezy obrécic re-
gulator liczby obrotéw (3) w kierunku +.

Aby zmniejszy¢ liczbe obrotéw, nalezy obrécic¢
regulator liczby obrotéw (3) w kierunku -.

Ustawiony poziom liczby obrotéw jest wizualizo-
wany na wyswietlaczu liczby obrotow (4).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenie nalezy wyjac z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
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bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona dio-
da LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtaczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

Informacje odnosnie czasu tadowania znajduja na fadowarce.
Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania aku-
mulatora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania
akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok.
15 minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odfgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego. Z przyczyn
bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy i trwa
dtuzej niz godzine. Moze to wystagpi¢ z nastepujgacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres
(25°C - 45°C).

Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac,
az zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest
uszkodzony.

Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie

Swieci sig

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska
(ponizej 0° C)

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien
w temperaturze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-136 -

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 136 13.08.2025 15:24:23



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklamasi

(bakiniz Sekil 7)

1. TEHLIKE - Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanma talimatini okuyunuz

2. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

3. [KAZ - Etrafta bulunan kigileri makineden
uzak tutun

4. IKAZ - is gbzIigi ve kulaklik takin

Aleti yagmurda birakmayin.

IKAZ - Galigmalara baglamadan énce akilyii

aletten sokin!

oo

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
Acik/Kapali salteri

Motor Unitesi

Devir regtlatéri

Devir géstergesi

Ufleme borusu

Gegmeli basliklar

Yassi Uflemeli baslik

Delik baslig

ONO>GO AN~
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9. Uzatma borusu

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkuIU yaprak Ufleme
Ufleme borusu

Gecgmeli basliklar

Yassi Uflemeli baglik
Delik bashg

Uzatma borusu

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkuUIU yaprak Ufleme, atélyede kullaniimak

Uzere zor erigilebilir yerlerdeki toz ve kir partikil-
lerini temizlemek veya bir yerde toplamak igin
tasarlanmigtir.

Alet ile birlikte génderilmis olan ge¢gmeli bagliklar
(6) ile ayni zamanda havali yatak vb. Gibi esyalar
da sigirilebilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin

13.08.2025 15:24:23



uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-

malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellkler

Motor gerilim beslemesi ............c.c.cc.... 18Vd.c.
Rélantidevriln .............. 10.000-20.000 dev/dak
AGITIK e 1,0kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir

Power X-Change serisi Li-lon akdleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Kulakhk takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére 6lgUlmustur.

Titresim emisyon degeri a, = 0,372 m/s?
SapmaK = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin

ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet (izerinde ayar ¢alismasi yapmadan énce dai-
ma akuyU sokun.

5.1 Basliklarin montaji (Sekil 2)

Cesitli basliklar, gereksinime gére motor Unitesine
(2) monte edilebilir.

Bagliklar, bayonet kilit ile donatiimistrr. istenilen
baslhgi motor Unitesine takin ve duyulabilir bir
sekilde yerine oturuncaya kadar saat yéninde
gevirin.

Sokme islemi montaj isleminin tersi yénlinde
gerceklesir.
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5.2 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 3-4)

1. Aklyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me tirnagini (b) asagiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu (a) sarj cihazina (c) takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi géstergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami agiklanmistir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

5.3 Akl sarj kapasitesi gostergesi

(Sekil 5)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (e) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akunun sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Ak sarj derin derecede bosalmig ve arizalidir.
Arizali bir aktiinuin kullaniimasi ve sarj edilmesi
yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 6/Poz. 1)
Calistirmak icin Acik/Kapali salterine (1) basin.
Kapatmak icin Agik/Kapali salterine (1) yeniden
basin.

6.2 Devir regiilatori (Sekil 6/Poz. 3)
Alet devir reglilatéru ile alti degisik kademede
ayarlanabilir.

Devir ayarini yiikseltmek i¢in devir regllatérind
(3) + yénlinde ayarlayin.

Devir ayarini azaltmak igin devir regulatérind (3) -
yoénunde ayarlayin.

Ayarlanmis olan devir kademesi devir gdsterge-
sinde (4) g0sterilir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme islemine baglamadan énce akuyu
cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip sénuy-
or

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj streleri di-
rekt olarak sarj cihazi lizerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri be-
lirtilen sarj surelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

AkU sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)
Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj
islemi moduna ayarlanrr.

Bunun igin akiliyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj
cihazinda bagh tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip sénuy-
or

Kapali

Adaptasyon sariji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca
sarj edilir ve sarj islemi 1 saatten daha uzun surer. Bunun sebebi
sunlar olabilir:

- Akl uzun sure sarj edilmedi veya tam bosalmig olan aku kullaniimaya
devam edilmis (derin desarj durumu)

- Ak sicakligl, 25° C ve 45° C araligindaki ideal sicaklik araliginda
degildir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanip sénuy-
or

Yanip sénuy-
or

Hata

Sarj islemi artik mimkiin degil. Akl arizali.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akuy sarj cihazindan gikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak gok sicaktir (6rnegin direkt giines isinlarina maruz kalmig) veya
¢cok soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTh ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTBI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM N5 NONIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpble 6bl/I1 NMOAYYEHbI U NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 7)

1. OMNACHOCTb! [infA yMeHbLUeHUs ONacHOCTH
TpaBMMPOBaHMA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCr/lyaTaumnu.

2. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpu 06paboTKe ApeBECHHbI 1 APYrnX
maTtepuasnioB MOXeT obpasoBaTbecs
BpeaHas A5 340POBbs Mbl/b. 3anpeLleHo
obpabatbiBaTb NpeaMeTbl cogepralime
ac6ecrT!

3. NPEAYNPEHAEHUE! [epxuTech Ha
6e30nacHOM pacCTOAHUM OT APYrMX NI0LeNn.

4. NPEAYNPEHAEHUE! Ncnonbaylite
CpeacTBa 3almThl [1a3 M OpraHoB cilyxa.

5. He noaepraiTe ycTpOMCTBO BO3AENCTBUIO
JOXAA.

6. NMPEAYNPEWAEHMUE! Mepep nposeaeHvem
paboT Ha YCTPOMCTBE criedyeT U3BJeYb
aKKkymynatop!

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBeTCTBYIOLLME YKA3aHWA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCe yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
anI HEeBbINO/IHEHUN yl-(a3aHMl71 Nno TeEXHUKe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHWM
BO3MOMXHO NoJly4YeHne yaapa TOKOM,

BO3HWKHOBEHWE MoMHapa u/wam nosyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, 4To6bl 6b110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA UMU B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 OnucaHue ycTpoiictsa (puc. 1)
MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/OYEHO»
[JpuratesbHas ycTaHOBKa

Perynatop cKopocTu BpaleHus
YKasaTenb CKOPOCTH BpalleHus
HarnetatenbHas Tpy6a

Conna-Hacagku

MnocKocTpyrHoe conno

Conno pgnst oTBEPCTUM

YannHuTenbHana Tpyba

©CoNOOh~WN =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NoCTaBKM.
Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEHTP
MM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu
paboyumx AHEN nocsie NPUoBPETEHUS U3aENUS,
npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.
®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a Takme
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA Npu
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).
® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.
® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
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NpOrNoTUTb MU NOrUGHYTH OT yAyLbA!

AKKyMynaTopHas BO3JyxoAyBKa
HarHeTtaTtenbHas Tpy6a
Conna-Hacagku

MnocKocTpyMHoe conio

Consno ans oTBEPCTUM
YaavHuTenoHana Tpyba
OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
3KCMyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

AKKyMynaTopHas BO34yXoAyBKa npegHasHaveHa
ONA NCNONIb30BaHUA B MaCTepPCKUX 414

cbopa unu yaaneHua 4actuu, Nbian U rpasu ns
TPYAHOAOCTYMHbIX MECT.

Kpowme Toro, ¢ NOMOLLBI0 BXOAALLMX B KOMMNIEKT
NocTaBKK conen-HacagoK (6) MOXHO HaKa4ymBaTb
pasnunyHble npeameTbl, Hanpumep HajyBHble
marpacbl U T. 1.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecst OT 3TOro UCrosib3oBaHue
CUYMUTAETCA He COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/ lb.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A/1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOoJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4YeCcHUe AaHHbIe
OneKTponuTaHve asuratens ..... 18 B nocT. ToKa

Yrcno 060poToB X0NOCTOro Xoga I n .....ceeeeeeee.
............................................. 10.000-20.000 MuH'"

BHumaHue!

YCTpOMCTBO NocTaBaseTcA 6e3 akKyMy/IATOpPOB
W 3apsagHoro ycTporcTaa. Micnonb3osatb
YCTPOMCTBO MOM¥HO TOJIbKO C JIMTUM-UOHHBIMU
aKKkymynsaTopamu cepum Power X-Change!

JIUTUIR-MOHHbIE aKKyMynATopbl cepun Power X-
Change MOMHO 3apsHaTb TOJIbKO C MNOMOLLbO
yctpovictea Power X-Charger.

OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauua

MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamu EN 62841.

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaB/eHUA LpA ........ 70,21 opb
MorpelwHocTb KpA ......................................... 3pb
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBsieHus L, ....... 90,21 ab
MorpewHOCTb Ky wvevrieiiiciiiicci, 346

Wcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTeue LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4KHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpasEHNI)
onpeaesieHo B cootTBeTCTBMM € EN 6284 1.

3HadeHWe amuccumn Brbpaumnmn a, = 0,372 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOJyYeHb! B
pesynsTaTte NPUMEHEHUA CTaHAapPTHOro MeToza
MCMbITAHUA Y MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

O/ CPaBHEHUA OHOTO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA C ApYrvM.

MpvBeAeHHbIe cyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKKe
MCNONb30BaTLCA ANA NPeABapUTE/IbHOM OLLEHKH
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HaYeHWA BMGpaLLMKM U YPOBHM LLyMa BO BpeMSI
aKcnyaTauum sNEeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBELAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT cnoco6a UCMosIb30BaHKA
YCTPOWCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
o6pabaTbiBaEMOro nsgenus.
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CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoincTaa.

® He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOBXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CrneuuanmcTam.

®  OTK/II04anTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €TI0 He
UCnonb3ayeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[ame B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonbsyere

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeAarnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo A/ pucka. Humwe

npuBeAeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HACTOALLEro

3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM c/yyae ecnam
He MUCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TlloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecin He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEesCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WUNn Npuv HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexallem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

MpepynpewxpeHue!
Bcerga nsBnexarnTe akkymynaTop nepeg,
HaCTPOMKOM YyCTPOMCTBA.

5.1 MoHTax HacapoK (puc. 2)

PasnnyHble HacagKu MOTyT 6bITb YCTaHOBEHbI
Ha ABuratesibHy0 YCTaHOBKY (2) Mo OTAe/IbHOCTU
B 3aBMCUMOCTU OT NOTPEGHOCTEN.

Mpu aTOM HacaAKu OCHaLLEHbI LUTbIKOBbLIM
3aTBOPOM. YCTAHOBUTE HYMHYIO HAacafKy Ha
[BWrartenbHyI0 YCTaHOBKY M MOBEPHUTE ee No
4acoBOW CTpesIKe [0 LenyKa.

JeMoHTax ocylecTBnaeTcs B 06paTHOM
nocnefoBaTeslbHOCTH.

5.2 3apAgKa IMTUIN-UMOHHOTO
aKKyMynATOpHOro 6s10Ka (puc. 3-4)

1. W3BneKuTe akkyMynAaTOPHbIN 610K (a) 13
PYKOATKW, OLHOBPEMEHHO HaXMMas Ha
uKcupytoLyto Knasuiuy (b).

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha MPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHne
HanpAMeHUs CeTU COOTBETCTBYET
MMEoLLLeMYCA 3HAYEHUIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apafHOro ycTponcTaa
(c) B LWUTEeNcesibHyto pO3eTKy. 3e/1eHbIn
CBETOAMOA HAYHET MUraTb.

3. BcTtaBbTe akKymynaTop (a) B 3apagHoe
YCTPOMCTBO (C).

B pasgene 10 («MHAMKaTOpbl 3apsaaHOro
yCTpoKcTBa») NpuBefeHa Tabnuua ¢ ykaszaHuem
3Ha4YeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsAgHOM yCcTpoKcTBe.

Ecnu akkyMynaTopHbIv 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6x04MMO NPOBEPUTH CrieaytoLee:

®  Ha/MyMe HanpsKeHWs B LUTENCebHOM
pO3eTHe;

®  Ha/M4Me XOpOLLEro CoeAMHEHNA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He
3apsmaeTca, npocbba oTNPaBnUTb

® 3apAfgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CymnBaHuA.

5.3 UHauKaTop 3apApa akKymynaTopa
(puc.5)

HawMu1Te KHOMKY MHAMKauMKn 3apaja

aKKkymynartopa (e). MnankaTop 3apaga

aKKymynAaTopa (d) noKaweT ypoBeHb 3apaja

aKKyMyniATopa npy NoMoLLm 3 CBETOAMOLOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

FopAaTt 2 unu 1 ceetoaunop(a)
OCTaTOYHbIV 3apsif, aKKyMy/iATopa 4OCTATOUEH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKyMyNATOP paspsmeH, He06Xx0ANMO 3apAanNTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauoabl:

AKKYMYyNATOP NOSIHOCTLIO Pa3PAXKEH U
NOBPEXAEH. 3anpeLleHo NPoLoMKaTb
MCMonb30BaHWE W 3apsAKaTb HEUCNPaBHbIN
aKKymynartop!
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6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 Mepekntoyaresb «BK/IIOHEHO-
BbIKJIIO4EeHO» (puc. 6, no3. 1)

[NA BKAIOYEHNA HAXMKUTE NepeKoyaTesib

«BHJ/IIO4YEHO-BbIK04eHO» (1). [nA BbIKOYEeHMA

NOBTOPHO HaXMUTE Ha NepeKyaTeb

«BHJ/IIO4EHO-BbIK/ItO4EHO» (1).

6.2 PerynaTtop CKOpoCTH BpaleHUsa

(puc. 6, nos. 3)
PerynvpoBKa cKOpoCTU BpalleHWsa yCTponcTBa
OCYLLECTBAAETCA NyTEM NEPEMELLEHUA
perynsaTopa B OAHO M3 LUIECTU NONIOHEHUMN.

[na yBennyeHna CKopocTH BpalleHns
nepemectuTe perynartop (3) B HanpasieHUM +.

[NA yMeHbLUEeHMA CKOPOCTH BpaLLeHMA
nepemecTuTe perynartop (3) B HanpasieHWUM -.

HacTpoeHHas CTyrneHb CKOPOCTU BpaLLEHUs
oTOGpaXKaeTCs Ha COOTBETCTBYIOLLEM yKasarese

(4).

7. Y1ucTKa, TeEXHUYEeCHoe
obcnyuBaHue U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!
Mepepg Bcemun paboTammn No O4UCTHE HEOBXOAMMO
13BJ/1eYb aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 OuunctKa

* CopepuTe 3almTHbIE MPUCIOCOGIEHUS,
BEHTUIALMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHbIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nbIAK U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLbIO NN npo,qyﬁTe CHaTblM BO34yX0OM
noj HA3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/ie Kamgoro Ucrnoib3oBaHus.

®  PerynspHo ouyuLiariTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTsa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonasna BOBHYTpb yCcTponcTea. [NonaaaHve
BOZibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIWAEeT ONacHOCTb NMoJy4YeHUA yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.3 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanei Heo6XoAMMO
yKasaTb cieflyloLime faHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMOWM 3anacHomn geTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoaATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTOpUyHoOe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacce.
He Bbl6pacbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYH1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBaeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEMNofBepHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTuManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA HaxoauTesa mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAaHMe uHAUKaTopa

HpacHbiii | 3eneHblit 3HavyeHue u gencTBuA
cBeToauop | cBeToaMopn

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCn/lyaTauuu
3apsgHoe YCTPOMCTBO NOAKJ/IIYEHO K CETU U TOTOBO K 3KCMJlyaTaumu,
aKKYMy/SIATOP He B 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apagka

3apsigHoe YCTPOMCTBO 3apsKaeT akKyMy/sSTOp B peXnMe BbiCTPOM
3apagKn.

MHbopmaLmio 0 BpeMeHM 3apsKM MOXKHO HAWTU HENMOCPEACTBEHHO
Ha 3apsiiHOM YCTPOMCTBE.

YKasaHue! B 3aBUCHMMOCTHM OT MMetoLLeroca 3apsaga akkymynsaropa
(haKTHUYeCKoe BpemaA 3apsaaKN MOHKET HEMHOIO OTIMYaTbCA OT
YKa3aHHbIX 3HA4YEHWUN.

He roput loput AKKYMY/IATOP 3apAXKEH U roToB K ucnosb3osaHuto. (READY TO
GO)

Mocne 3TOro aKTMBMPYETCA PEKUM BEPEKHON 3apAAKN A0 NOHOM
3apAfKM aKKyMynsTopa.

[na aTOro ocTaBbTE aKKYMYNSATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[lo/blle YKa3aHHOro BPeMeHMU.

[AetictBue

M3BneKnTe aKKyMynAaTop n3 3apagHoro yctporcTtaea. OTcoeamHuTe
3apsAgHoe YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraet He roput BepemHana 3apAapka

3apsagHoe YCTPOMCTBO B permme 6epexHon 3apaaku. MNpu atom
aKKyMy/nATOp 3apsAwaeTcs MeA/leHHee, UCXOAA U3 COOBPameHNI
6€e30nacHoOCTH, U AN 3apsafKK Tpebyetca 6onee 1 yaca. OTO MOKET
MPOUCXOAMTb MO HECKOIbKUM MPUYMHAM:

- aKKYMYNATOP He 3apsmaca B TeHEHUE A/IMTESIbHOTO BPEMEHW W/
paspsAKEHHbIV aKKyMyNATOP NPOLOIKA pa3pamKaTbes (ry6oKui
paspsa);

- TEMMepaTypa akKyMynsTopa He COOTBETCTBYET MAeaslbHOMY
avanasoHy ot 25 °C po 45 °C.

[JetictBue

[JoxanTech 3aBepLUeHUA npoLiecca 3apaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
aKKyMy/IATOP MOXET NPOAO/IKATL 3apAKaThCA.

Mwuraet Mwuraet HeucnpasHocTb

3apagKa HeBO3MOXKHa. AKKYMY/ATOP HEMCNpPaBeH.
[Jeicteure

3anpelLeHo 3apAMKaTb HeMcnpaBHbIA aKKYMYATOP.
M3BNneKknTe akKyMynaToOp M3 3apAAHOro yCTponcTBa.

lopwut loput HapylweHue TemnepaTypHoOro pexuma

CnunwKom BbicoKas (HanpumMep, NPSAMOM COMIHEYHbIN CBET) UK
CNMLWIKOM HU3Kas (Hue 0 °C) Temnepartypa akkymynatopa.
[AeicTBue

M3BNEeKMTE aKKyMynATOp M MOMECTUTE ero Ha XpaHeHue npu
KomHaTHom Temnepartype (oK. 20 °C) Ha 1 geHsb.
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RU

YTunusauyma

| [

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIERHOCTU U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/1EKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9M1EKTPOHHBIX NPHGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTC/TYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbea
pasfenbHO 1 caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBUIbHOM YyTUN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AEMCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0POBbE YeI0BEKA U3-32 BO3SMOXKHOIO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOIKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE NSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepnasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CeaytoLne AeTanun NoABEePHEHbI
eCTeCTBEHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponsHalumsarowmnecs getanmn™ AKKymMynsTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtarouwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHun edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPocuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IO60OM Cydae OTBETLTE Ha CefyHoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO GblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnock 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTLIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM NpusHak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kaesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 7)

1. OHT - vigastusohu vahendamiseks lugeg
kasutusjuhendit

2. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

3. HOIATUS - hoida korvalised isikud eemal

4. HOIATUS - kanda silma- ja kuulmiskaitseva-
hendeid

5. Arge jatke vihma katte

6. HOIATUS - lahutada aku enne seadmel

tehtavaid t6id!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Toitellliti

Mootoriosa
P&o6rlemissageduse regulaator
P&orete arvu naidik
Puhumistoru

Pealepandavad diusid
Lamejoa duls

Puuraugu dius

Pikendustoru

©COoNOO~WN

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akupuhur

Puhumistoru
Pealepandavad dulsid
Lamejoa duls
Puuraugu dids
Pikendustoru
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akupuhur on ette néhtud kasutamiseks té6kojas,
et eemaldada voi kuhjata tolmu ja mustuse osa-
kesi raskesti ligipaésetavatest kohtadest.
Kaasasolevate duusidega (6) saab lisaks tais
pumbata ka selliseid esemeid nagu 6hkmadratsid
vms.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.
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4. Tehnilised andmed

Pingevarustus
Tuhikaigu pdorlemissagedus n
10 000-20 000 min"*
Kaal: ..o 1,0 kg

Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudegal!

Sarja Power X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijatega Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, ..o 70,21 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Miratase Ly, ....oocoerereeiniiiniiiiiciinn 90,21 dB(A)
HaIbepiir Ky, <o 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 62841
jargi.

Vdngete emissioonivaartus a, = 0,372 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda vdib kasutada vord-
luseks mone teise elekiritddriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téodeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista ees-

kirjadekohaselt, jaéb jadkriskide oht alati

piisima. Esineda véivad jargmised elektritoo-

riista konstruktsioonist ja mudelist tulenevad

ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.
3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Otsakute paigaldamine (joonis 2)
Erinevaid otsakuid saab olenevalt vajadusest pai-
galdada eraldi mootoritiksusele (2).

Otsakud on varustatud bajonettsulguriga. Ase-
tage soovitud otsak mootoritksusele ja keerake
seda péripaeva, kuni kuulete, kuidas see kuulda-
valt fikseerub.

Lahtivétmine toimub vastupidises jarjekorras.

5.2 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 3-4)
1. Témmake aku (a) kédepidemest vlja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (b) alla.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (a) laadijale (c).

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tAhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun

e kas pistikupesas on pinget;

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.
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Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusse.

5.3 Aku taseme néidik (joonis 5)

Vajutage aku taseme naidiku lUlitile (e). Aku laetu-
se taseme naidik (d) kuvab teile aku laadimisole-
kut 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 voi 1 LEDi péleb:
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tiihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 Toiteliliti (joonis 6 / nr 1)
SisselUlitamiseks vajutage toiteldlitit (1). Valjaluli-
tamiseks vajutage toiteldlitit (1) veel kord.

6.2 Pé6rlemissageduse regulaator

(joonis 6/3)
Seadet saab seadistada kuues astmes, kasuta-
des p6drlemissageduse regulaatorit.

P&o6rlemissageduse suurendamiseks keerake
pdérlemissageduse regulaatorit (3) + suunas.

P&o6rlemissageduse vahendamiseks keerake
pdérlemissageduse regulaatorit (3) — suunas.

Seadistatud podrlemissageduse aste kuvatakse
pbéoérlemissageduse néidikul (4).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
Osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ari $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem vera So instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 7. attélu)

1. BISTAMI. Lai mazinatu savaino$anas risku,
izlasiet lietoSanas instrukciju

2. UZMANIBU! Lietojiet respiratoru.
Apstradajot kokmaterialus un citus mate-
rialus, var rasties veselibai kaitigi putekli. Aiz-
liegts apstradat azbestu saturoSu materialu!

3. BRIDINAJUMS. Tuvuma nedrikst atrasties
nepiederosas personas

4. BRIDINAJUMS. Lietojiet acu un dzirdes aiz-
sargus

5. lerici nedrikst izmantot lietus laika

6. BRIDINAJUMS. Pirms darbu veik$anai iericei
iznemiet akumulatoru!

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem iepazis-
tieties pievienotaja burtnicina.

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz $o elektroinstrumen-
tu. Neieverojot turpmak minétas instrukcijas,

var gut elektroSoku, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1 attels)
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Motora mezgls

Apgriezienu skaita regulators
Apgriezienu skaita indikators
Izpu$anas caurule

aprwD =

Uzsprauzamas sprauslas
Plakanas struklas sprausla
Urbumu sprausla
Pagarinatajcaurule

©CxoNOo

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Akumulatora putéjs

IzpuSanas caurule
Uzsprauzamas sprauslas
Plakanas struklas sprausla
Urbumu sprausla
Pagarinatajcaurule

Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Akumulatora putéjs ir paredzéts lietoSanai darbni-
ca, lai nonemtu vai savaktu puteklus un netirumus
gruti pieejamas vietas.

Ar komplekta ieklautajiem uzgaliem (6) var pie-
pumpét tadus priekSmetu ka piepuSamos matra-
¢us u.tml.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bo-
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jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Elektroapgade .........cccccoevivrinenns 18V lidzstrava
Apgriezienu skaits tuk§gaita n ..........ccoceeeneiine
.............................................. 10 000-20 000 min'
SVAIS: ottt 1,0 kg

Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladéeta-
ja, un to drikst izmantot tikai ar Power X-Change
sérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!

Troksnis un vibracijas

Troksnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas at-
bilstosi EN 62841.

Trok8na spiediena limenis L, ........... 70,21 dB(A)
KITda K, oo 3dB
TrokSna jaudas lTmenis L,,......cccoeu.. 90,21 dB(A)
KIGda Ky oveevneeeeieieiei 3dB

Lietojiet trokS$nu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vekto-
ru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Vibraciju emisijas vértiba a, = 0,372 m/s?
Kloda K= 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vertibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok&nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ieri-
ces parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

5.1 Uzgalu montaza (2. attels)

Atkariba no individualajam vajadzibam dazados
uzgalus var montét uz motora mezgla (2).

Uzgali ir aprikoti ar bajonetes tipa aizdari. Uz-
spraudiet vélamo uzgali uz motora mezgla un péc
tam pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virzie-
na, lidz tas dzirdami tiek nofikséts.

Demontaza javeic apgriezta seciba.

5.2 Litija akumulatoru bloka uzlade
(3.-4. attels)

1. Nospiezot uz leju fiksgjoSo taustinu (b), izvel-
ciet no roktura akumulatoru bloku (a).
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2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla
spriegumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades

ierices kontaktdaksu (c). Sak mirgot zala LED.

3. Uzbidiet akumulatoru (a) uz uzlades ierices
(c).

10. punkta (“Uzlades ierices indikacija”) ir tabula
ar uzlades ierices LED indikacijas skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespé&jama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespé-
jama, nosdutiet

® |adétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

5.3. Akumulatora kapacitates indikators

(5. attels)
Nospiediet uz akumulatora kapacitates indikatora
slédza (e). Akumulatora kapacitates indikators (d)
uzrada akumulatora uzlades limeni ar trim LED.

Deg visas tris LED:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Mirdz divas vai viena diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo 1 LED:
akumulators ir izladéjies, uzladejiet to.

Mirgo visas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas tem-
peratira vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti, tad
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladét ir aizliegts.

6. LietoSana

6.1. leslegSanas/izslegSanas slédzis

(6. att./ 1. poz.)
Lai to ieslégtu, nospiediet ieslégSanas/izslégsa-
nas slédzi (1). Lai to izslégtu, atkartoti nospiediet
ieslegSanas/izslégsanas slédzi (1).

6.2. Apgriezienu skaita regulators
(6.attels/3. poz.)

lerici var regulét sedas pakapés, izmantojot ap-

griezienu skaita regulatoru.

Lai palielinatu apgriezienu skaitu, pagrieziet ap-
griezienu skaita regulatoru (3) + virziena.

Lai samazinatu apgriezienu skaitu, pagrieziet ap-
griezienu skaita regulatoru (3) - virziena.

lestatita apgriezienu skaita pakape tiek vizualizé-
ta atruma raditaja (4).

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

7.1 TinSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iekSpusé neieklatu Gdens. Udens ieklisa-
na elektroiericé palielina elektroSoka risku.

7.2 Apkope
lerices iek8pusé neatrodas nekadas citas deta-
las, kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

e jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama ti-
mekla vietné www.Einhell-Service.com.
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8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no bo-
jajumiem transportésanas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no da-
zadiem materialiem, pieméram, metala un plast-
masas. Bojatas detalas nav sadzives atkritumi.
Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice
janodod attieciga savak$anas vieta. Ja Jums nav
zinama $ada savaksanas vieta, jautajiet pasval-
diba.

9. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

¢

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas* Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar Zalg,
patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos nurody-
my.

Naudojamy simboliy paaiskinimas

(2r. 7 pav.)

1. PAVOJUS - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg

2. ATSARGIAI! Naudokite apsaugos nuo
dulkiy kauke.
Apdorojant medj ar kitas medziagas gali su-
sidaryti sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima
apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

3. |SPEJIMAS - Laikykités atokiau nuo pasali-
niy Zmoniy

4. |SPEJIMAS - Uzsidékite apsauginius akinius
ir ausines

5. Nedirbkite lyjant

6. |SPEJIMAS - Prie$ pradédami darbg su prie-
taisu, iSimkite akumuliatoriy

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1 pav.)
Jjungimo / i$jungimo jungiklis
Variklio blokas

Apsuky skaiciaus reguliatorius
Apsuky skai€iaus indikatorius
Patimo vamzdis

arwb =

6. Uzdedami antgaliai

7. Plok&¢ias purskimo antgalis
8. Grezimo antgalis

9. llginamasis vamzdis

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

prasome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje sigijote prietaisg, ne vé-

liau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo ir

pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome at-

sizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarnavimo

informacijos pateiktg garantiniy paslaugy lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuoteés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis pustuvas
Patimo vamzdis

Uzdedami antgaliai

Plok&&ias purskimo antgalis
Grezimo antgalis

llginamasis vamzdis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis pustuvas skirtas naudoti dirbtu-
vése, siekiant pasalinti dulkes ir neSvarumus i$
sunkiai pasiekiamy viety arba jas surinkti.
Naudojant komplekte esancius antgalius (6), taip
pat galima pripusti tokius daiktus kaip oro €iuzi-
niai ir pan.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.
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Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai savo

konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam, amatinin-
kiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes neprisii-
mame atsakomybeés, jeigu prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei pagal
panasig paskirtj.

4. Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis .........ccccccevvvveeeeiiiiinnes 18V DC.
Tusciosios eigos sukiain ...... 10 000-20 000 min"!
SVONIS: 1ttt 1,0 kg
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir jkrovi-
klio, galima naudoti tik ,Power X-Change*“ serijos
liGio jony akumuliatorius!

~Power X-Change“ serijos li¢io jony akumuliato-
rius galima krauti tik ,Power X-Charger* krovikliu.

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garso slégiolygis L, ..o 70,21 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis Ly, «..oceeveeriieinee 90,21 dB(A)
Nesandarumas K, «.ocooerereinnnninennnnn 3dB

Nesiokite apsauga nuo triukS§mo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Vibracijos emisijos dydis a, = 0,372 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!
Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

ver€iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PrieS naudojimg

5.1 Antgaliy montavimas (2 pav.)

|vairus antgaliai gali bati montuojami ant variklio
bloko (2) individualiai, priklausomai nuo reikala-
vimy.

Antgaliai yra su fiksavimo mechanizmu. Uzdékite
norimg antgalj ant variklio bloko ir pasukite jj pa-
gal laikrodzio rodyklg, kol jis uzsifiksuos.
ISmontuojama atvirkstine tvarka.

5.2 Li€io jony akumuliatoriaus paketo jkrovi-
mas (3-4 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriaus paketa (a) uz ran-
kenos nuspausdami fiksavimo klavisg (b).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (c) tinklo kiStukag
jkigkite j kiStukinj lizda. Zalias $viesos diodas
pradeda mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy (a) prie kroviklio (c).

10 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentele su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.
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Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-
kite:
® arelektros lizde yra jtampa;

ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

o jkroviklj, krovimo adapterj

ir akumuliatoriy

isiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

5.3 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(5 pav.)
Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos indikato-
riy (e), spustelékite jungiklj. Akumuliatoriaus jkro-
vos indikatorius (d) 3 Sviesos diody indikatoriais
rodo akumuliatoriaus jkrovos LED.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai)
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius i8sikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visisSkai iSsikroves ir sugedes.
1§ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Valdymas

6.1 Jjungimo / iSjungimo jungiklis

(6 pav./ 1 pad.)
Norédami jjungti, paspauskite jjungimo / i§jungi-
mo jungiklj (1). Norédami iSjungti, dar kartg nu-
spauskite jjungimo / isjungimo jungiklj (1).

6.2 Apsuky skaiciaus reguliatorius

(6 pav./ 3 pad.)
Prietaisg galima reguliuoti SeSiais apsuky skai-
Ciaus reguliavimo lygiais.

Norédami padidinti apsuky skaiciy, pasukite ap-
suky skai€iaus reguliatoriy (3) j + puse.

Norédami sumazinti apsuky skaiciy, pasukite ap-
suky skaiciaus reguliatoriy (3) j - puse.

Nustatytas apsuky skaiciaus lygis rodomas apsu-
ky skaiciaus indikatoriuje (4).

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tin-
klo iStraukite kiStuka.

Valymas

Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy, venti-
liacinése angose ir variklio korpusuose nebu-
ty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto oro
srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

71
°

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prie-
taisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy
kaip metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy ne-
galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sie-
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kiant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

9. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

ljungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

¢

[ ] Li-ton
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveik| aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Akumuliatorius

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mpw KopuCTyBaHHI Nnpunagamu cnig 4oTpuMmyBa-
TUCA NEBHMX 3axoAiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
TpaBMyBaHHIO | NOLKOAKEHHAM. TOMY yBarHO
npoyuTamTe Lo IHCTPYKLIIO 3 eKcnayaTalii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKW 6e3nerkn. HaginHo 36epiraiTe ii,
o6 BUKNageHa B Hiv iHpopmais 6yna y Bac no-
CTiMHO Mif, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegartu npunag, iHWnm ocobam, nepepanTe
M, ByAb NlacKa, TaKOX i Lito iIHCTPYHKLIitO 3 eKcny-
aTauji / Ui BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekn. Mu He
HeceMo BiANOBIAabHOCTI 3a HeLacHi BUNaaku
a60 NOLIOAKEHHSA, AKi BUHUKW BHACNIOK He-
OOTPUMaHHA L€l IHCTPYKLT | BKA3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nexn.

lNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaAHUX CUMBOJIIB

(AnB. 306paeHHn 7)

1. HEBES3MEKA! MNpounTaiiTe iHCTPYKLijo 3
eKcnayaradji, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

2. OBEPEHHO! Hocitb nuno3saxucHy ma-
CHY.

Mig yac po6oTK 3 AepeBOM Ta iHLWMMK Ma-
Tepianammn Moxe yTBOPIOBATUCA LWKIANMBUN
4nA 300poB’s nua. Martepianu, Wo MiCTATb
asbecT, He nigasaraTb 06pobui!

3. NONEPEAMEHHA! He nignyckavite go
NPUCTPOIO CTOPOHHIX OCi6.

4. NONEPEAMEHHA! HociTb 3axu1cHi oKynspu
Ta HaBYLUHWKW!

5. He nigpasaiite BnavBy goLuy

6. MONEPEAMEHHA! MNepea BUKOHAHHAM
POGIT Ha NPUCTPOT BUMMITb akymynaTop!

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BiANOBIAHMMU BKa3iBKaMu MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaromTecs, 6yab-nacKka, B 6poLuypi, Wo foaa-
€TbCA.

MonepepaeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKAa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neKu, iIHCTPYKLUT, TAaG/IMYKKU Ta TEXHIYHI
OaHi, 3 AKMMU NOCTAYaAETbCA €JIEKTPOIH-
CTPYMEHT. HegoTpuMaHHA HaBeAeHUX HUHKYE
IHCTPYKLiM MOMeE NPU3BECTH 0 YPareHHs
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXKEKI Ta/abo BamKMX
TpaBm.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKM 6e3neKun A9 BUKOPUCTAHHA Y MaiByT-
HbOMY.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKU

2.1 Onuc npunagy (PUCYHOK 1)
BmuKay/BrMmnKay

Bnok asuryHa

PerynaTop wsnaKocTi
IHAMKaTOop WBWAKOCTI
MpoaysHa Tpy6a

3MiHHI HacagKu

HacagKka 3 n10CKMM CTpyMeHeM
Hacagka ana npogyeaHHA NpoCcBEpAIEHNX
OTBOpIB

9. TopoByBanbHa TpybKa

ONOGO AN

2.2 O6’em nocTaBKHU

Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.

AKLWO AKicb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA - HE

ni3Hilwe HiX Yepes 5 pobounx AHIB NicAA Kynisi

TOBapy - A0 HALLOro CepBICHOro LEHTPY 41 B TOp-

roBesibHy TOYKY, fie BU Npuabanu Len npunag, ta

npea’siBiTb Tam BiANOBIAHWIM YeK a60 KBUTaHL,H0.

Byab nacka, sayBaxTe iHpopmaLiito, AKa MiICTUTb-

€A HanNpUKiHLi IHCTPYKLUIii 3 eKcnayaTaLii B Tabnn-

Li 3 AaHWMU WOA0 rapaHTil.

® BigKpuiTe onaxkyBaHHA Ta 06epPeHO fic-
TaHbTe Npunag,.

®  3HIMITb NaKkyBa/IbHWUI MaTepias, a TaKoK
3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI, BUKOPUCTO-
ByBaHi Nif, 4ac TpaHCNopTyBaHHA (AKLLO TaKi
€).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

e T[lepeBipTe, Y4 HEMAE MOLUKOAKEHD Ha NpU-
napfi Ta KOMMJIEKTYOUMX.

®  AKWO MOXAMBO, 36epirarite onaxkyBaHHA
NMPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOro CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalukamu gna
aiteid! [litam 3a60pOHEHO rpaTucb N1acTUKo-
BUMU TOPOGUHKaMU, NiBKOIO Ta APIGHUMU Ae-
Tanamu! IcCHye HenesneKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta HeGeaneKa 3apyLeHHA!

AKyMynAaTOpHa NOBITPOAYBKa
MosiTpogysHa Tpyba

3MiHHI HacagKu

HacagKka 3 n10CKMM CTpyMeHeM

Hacagka ana npogyeaHHA NpoCcBEpAIEeHNX
OTBOpIB

MopoBsyBanbHa TpybKa

OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnayatauii

© BKasiBKM 3 TEXHIKKN 6e3neKkn
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKyMynATOpHa NOBITPOAYBKAa NpMU3HaveHa ana
BMKOPWUCTaHHA B MaNCTEpHi ANA BUAaNEeHHA abo
3[lyBaHHA YaCTUHOK NuAy | 6pyay 3 BawKoA0-
CTYNHMX MiCLib.

Taki npeaMeTwH, AK HagyBHI maTpaum Towo, Ta-
KO MOHa HajyBaTu 3a JONOMOroK 3MiHHWUX
HacaaoK (6), Lo BXOAATb 40 KOMMIEKTY NocTaBs-
KU,

MalLumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TiZIbKK 3rifHO

3 il npu3HayeHHaAm. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHS:A
MalLMHU, WO BUXOAUTb 3a BKa3aHi Mexi, He Bia-
nosigae ii npuaHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHWKAN BHACIAOK
BMKOPWUCTAHHSA MaLLMHW He 3a NPU3HAYEHHSAM,
BignoBiganbHICTb HECE HE BUPOBHMK, a KOPUCTY-
Bay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a npusHa-
YeHHAM Halli Npunaan He CKOHCTPYMOoBaHi ANnA
BUPOBHUYOro, PEMICHWUHYOro Y1 NPOMMUCIOBOIO
3acTocyBaHHA. Mu He 6epeMo Ha cebe Koa-
HWX rapaHTil, AKLLO Npuaag 3acToCOBYETLCA
Ha BUPOBHMYMNX, PEMICHUYMX YW MPOMUCIOBUX
NigNPUEMCTBAX, a TAKOX NPU BUKOHAHHI IHLIMX
NPUPIBHAHWUX A0 LbOro poobiT.

4. TexHi4Hi napameTpu

ENEKTPOMMBAEHHS ................. 18 B nocT. cTpymy

LLIBUAKICTb XONOCTOO XOAY N ..veeeuiveeaniieeaineaaanes
............................................. 10 000-20 000 06/xB

YBara!

MpucTpin NnocTaBnAeTLCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apAfHOro NPUCTPOLO | MOMXE BUKOPUCTOBYBATY-
CAl TINbKU 3 NiTiR-IOHHMMKW akymynaTopamu cepii
Power X-Change!

NiTiv-ioHHi akymynaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAaMHKaTH TiNbKK 3a JONOMOroK 3apaa-
Horo npucTtpoto Power X.

He6e3neka!

Lymu Ta Bi6pauia

MapameTpw WymiB Ta BiGpaLii BU3Ha4eHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBPONENCHKUM CTaHAapTOM
EN 62841.

PiBeHb 3ByKY LpA .............................. 70,21 ab (A)
MoxnbKa KpA ................................................ 3pb
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTI L, ...... 90,21 gb(A)
TTOXMBHA K s vovevveieiiiiiiiieicic 346

HociTb HaByLWHUKMN.
Bnaue Wwymy MOe cTaTi NpuyYmHoO BTpaTu
CAyxy.

3arasibHi napameTpu KoaMBaHb (Cyma BEKTOPIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiAMoBigHOCTI 3
€Bponencbkum cTaHaapTom EN 62841.

BesinumHa emicii KonmeaHb a, = 0,372 m/cex?
MoxunbKa K = 1,5 m/ceK?

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA BibpaLji i BKasaHi
3HaYeHHA LYMHOCTI BUMIPSiHi 38 HOPMOBaHWM
METOLOM KOHTPOJIIO i MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA €1EKTPOIHCTPYMEHTY 3
HLIWM.

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA BibpaLji i BKasaHi
3HAYEHHSA LUYMHOCTi TaKOMX MOMXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA A1 NonepeaHbOoi OLiHKW HaBaHTaMmeH-
HA.

MonepepeHHA:

3HayeHHs Bibpau,i Ta LWyMHOCTI MOXyYTb Mif Yac
Ji¥icHOI eKcnnyataujii eNIeKTPOoiIHCTPYMEHTY BiA-
XWUNATUCA Bifi BKA3aHWX 3Ha4YeHb 3a1eXHO Bif,
napameTpiB eKcnyartauii eIeKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bif, TOro, iKW BUA, feTasi o6pobnsa-
€TbCA.

3MeHLyiiTe BiGpaL,ito Ta yTBOPEHHSA WyMy [0

MiHiManbHoOro piBHA!

® 3acTocoByWTE TiNIbKM 6€30raHHO yHKLio-
Hytoui Npuaagu.

®  PerynapHo NpoBOAiTb TEXHIYHWI JOMNAA NPU-
najy Ta Y1CTiTb Moro.

® YarogbTe CBil CTWAb NpaLi 3 po6oToto Npuna-
ay.

® He nepeBaHTaxynTe npunag.

* [lpu HeoGXigHOCTI BiaAaBawTe npunag Ha

nepeBsipKy.

® BumuKainTe npunag, AKLO BU HUM HE KOpK-
cTyeTecs.

OGepeHo!

3anvWKOoBI PU3MKK

HasiTb npu HanexHOMY BUKOPUCTaHHI faHo-
ro e/IeKTPOiHCTPYMEHTA iCHYIOTb 3aJ/IULLKOBI
pu3uKK. Cnig paxyBaTtucb 3 HACTYNMHUMMU

174 -

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 174

13.08.2025 15:24:28



pU3UKaMH, 06YMOBJIEHUMU KOHCTPYKLi€EIO Ta

BMHKOHaHHAM AAHOro eJIeKTPOoiHCTPYMeHTa:

1. YpareHHs nereHb, AKLLIO HEXTYBATK HaNEX-
HUMK MacKamu-pecnipatopamu, 3axyLiaiym-
MM Big, nuny.

2. YpaweHHA opraHiB Cnyxy, AKLO HEXTyBaTH
HaNEeXHMMU 3aC06amMm 3aXUCTY OpraHiB cay-
Xy.

3. LWkoaa 3popos’to, 06ymoBeHa BibpaLieto
KWCTi Ta PyKW 3a yMOBW JOBrOTPUBAJIOro Bu-
KOPWCTaHHSA IHCTPYMeHTa abo 3a yMOBM He-
HaNIeXHOro BUKOPUCTAHHSA Ta HEHaNEHHOro
Texo6CyroByBaHHs.

5. Nepep, 3anycKom B eKcryaTaw,ito

5.1 BctaHOB/I€HHA HacapoK (man. 2)

Y 3anewHocTi Bif NnoTpeb, Ha 670K ABuryHa (2)
MOXHa BCTaHOB/IIOBATH Pi3HI HacaAKM.

HacapgKu ocHalleHi 6aMOHETHUM 3’ €AHAHHAM.
BcTaHoBITb MOTPiIGHY HacafKy Ha 610K ABUIYHa,
a noTiM NOBEPHITb ii 32 FOAMHHMKOBOIO CTPISIKOIO,
[OKM BOHa He 3adiKCYETLCA 3 XapaKTePHNM 3BY-
KOM KNlauaHHs.

Po36upaHHa NnpoBOANTLCA B 3BOPOTHOMY MO-

pALKY.

5.2 3apApkKa niTieBoro akymynaTopHoro 6,10-
Ky (man. 3-4)

1. BwiMiTb aKyMyNATOPHUI GI0K (@) 3 PyYKM,
HaTUCHYBLUM NPV LibOMY KHONKY ikcauii (b)
BHM3.

2. [Mepes.ipTe, uM BignoBigae meperesa Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacrnopTHIN TabanyL,
HasABHIN MepeeBin Hanpy3i. BctasTe wte-
ncenbHy BUAKY 3apsgHOro NpucTpoto (C) B
€/IEKTPUYHY PO3ETKRY. 3e/IeHU CBITNoAI0A,
noyHe 6anmaTm.

3. BcraBTe akymynsaTop (a) y 3apagHvn npu-
CTpi¥ ().

Y nyHKTi 10 (IHAMKaTOp 3apAAHOro NPUCTPOIO)
HaBefeHa TabmuA 3HaYeHb CBIT/IOAI0AHOrO iH-
JAMKaTopa Ha 3apsagHOMY NPUCTPO.

AKLWO 3apAgKa akyMynaTopHoi 6aTapei HeMOX-

vMBa, NepesipTe

® 4K € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

® 4K € HA/IEKHUIN KOHTAKT Ha 3apsAHMX KOH-
TaKTax 3apsAAHOro NPUCTPOIO.

AKLWo 3apAaKa akyMynaTopa BCe Lie HEMOXN-
Ba, MW NPOCMMO Bac,

®  Hagicnatu 3apsAAHUA NPUCTpIM Ta aganTep
®  Ta aKyMynATOPHWUI 610K

B HaLly CNy*06y TEXHIYHOI NIATPUMKM.

5.3 lHaukaTop 3apAagy akymynartopa
(man.5)

HaTucHiTb nepemunKad iHgMKaTopa 3apsgy ay-

MynaTopa (e). IHaMKkaTop 3apagy akymynatopa

(d) Bigobparae cTaH 3apagy akymynsTopa 3a

[0NoMOroto 3 cBiTioAioaiB.

CBiTaTbcA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsfKEHNN.

CsitaTbcA 2 a6o 1 ceiThogioa(u)
AKyMynATOp Ma€e JoCTaTHil piBeHb 3apaay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHNUI, MOrO CNif 3apAaUTU.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa Brnasna HuH4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuiMiTb akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aMULLITE MOro NPU KIMHATHIM Tem-
nepartypi Ha fo6y. [oBTOpHE BUHWKHEHHS Ll
npo6aemu CBiAYMTL NPO Te, Lo aKyMynaTop
TIMGOKO PO3PAAKEHWN | HECNPaBHUI. BuimiTb
aKyMynsaTop 3 NPUCTPOI0. HecnpasHWi akymy-
NATOp BiNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK abo
3apagartu.

6. Ekcnnyatauif

6.1 BmuKay/BUMMHKa4 (MatoHOK 6 / nos. 1)
LLlo6 yBIMKHYTW NPUCTPI, HATUCHITL BMUKaY/
BUMUKaY (1). LLLo6 BUMKHYTM NPUCTPIN, HATUCHITb
BMUWKaY/BUMUKaY (1) Le pas.

6.2 PerynaTtop wBuaKocTi (man. 6 / no3.3)
3a gonomoroto perynaTtopa WBUAKOCTI MOXKHA
perynoBaTu WBUAKICTb Y WICTb CTYMNEHIB.

LLo6 36inbLUNTH LIBUAKICTb, MOBEPHITL peryns-
TOp WBKWAKOCTI (3) Y HANPAMKY +.

LLlo6 3MEeHLWMTH WBNAKICTb, NOBEPHITbL peryna-
TOp WBKWAKOCTI (3) Y HANPAMKY -.

BcTaHoBneHWIM piBeHb LBUAKOCTI BiobparkaeTb-
CA Ha iHAMKaTOopI LWBWAKOCTI (4).
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7. Y1ucTHa, TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6e3neka!
Mepepn noyaTKoM BCix pobiT No YMCTLI Big‘eaHam-
Te MEepPEeeBUI LUTEKeP Npunaay Big Mepeil.

7.1 Yuctra

®  3axuCHi NPUCTOCYBaHHA, LWAILM ANA JOCTYNy
noBiTPA | KOpNyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmasbHo Mpunag npoTupanTe YUCTOLO raH-
YipKOIO YK NpoAyBanTe CTUCHEHWUM MOBITPAM
3 HEBEJIMKMM TUCHOM.

®  PeKOMeHAyEMO YACTUTU NpuUnag 3pasy
NiCAA KOXHOIO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupariTe npuiag Bosoroo
raHyipKO0 3 HEBEJIMKOI KiNIbKICTIO MUAa.

®  He BMKOPMCTOBYIMTE O4MLLYIOYI 32aC06M YK
PO3YUHHMKMU; BOHU MOM¥YTb MOLWKOAUTHM naac-
TUKOBI YacTWHKW Npunagy. CnigkyiTe 3a TUM,
o6 B cepeaunHy npunagy He notpanuna
BoAa. lNoTpannaHHA BOAW B €1EKTPOIHCTPY-
MEHTU NiABULLYE BipOrigHICTb 1IeKTPUYHOrO

yAapy.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepeauHi npunagy 4acTuHM, WO NoTpebyroTb
TEeXHIYHOro 06C/IyroByBaHHs, BiACYTHI.

7.3 3aMOBJIeHHA 3anacHUX geTtasien

Mpu 3aMoBAEHHI 3anacHUx aeTanein HeobxigHO
3a3HauYnTM TaKi JaHi:

®  Tun npucTpoto

® Homep apTuKyny NpUCTPoOIO

® |aeHTUdIKALIHWI HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyasbHi LiiHM Ta iHhopmaLito Bu MoxeTe 3Han-
TV Ha BE6-CTOPIHL

www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaAHHA

Mpunag 3HaxoAMTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6 3ano-
6irT NOLIKOAEHHIO NPY TpaHCNopTyBaHHi. Lie
OnaKyBaHHA € CUPOBUHOIO, AIKa NpuAaTHa Ans
BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo Aansa yTuaisaii.
Mpunag Ta KOMMNAEKTYIONI A0 HbOro BUrOTOB/IE-
HO 3 Pi3HWX MaTepianis, HaNpPWKaag, 3 MeTanis
Ta nnactMacw. Npunaau, axi BUALWAK 3 nagy,
He € nobyToBUM CMITTAM. [punag caig 3agatmy
BiZANOBIAHMIM NYHKT NPUIAOMY, LLO6 MOro 6y/10 yTu-
Ni30BaHO HANEXHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[HEHHA TakuX NYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CAif
3BEPHYTUCb A0 MICLEeBOi agmiHicTpavi.

9. 36epiraHHA

36epiraiTe Nnpunag Ta KOMMIEKTYIOMI B HEAO-
CTYMHOMY AN fiTE TEMHOMY Ta CyXOMy MpuMi-
LLieHHi 6e3 MiHycoBMX TeMnepaTyp. OnTumasibHa
Temnepartypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
piraviTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OPUriHa/IbHOMY
OnaKyBaHHi.
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10. IHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHu# | 3eneHuw 3HauyeHHA Ta 3axipg,
cBiTnoaiopa | ceitnopiop,
BUMKH. Banmae FoToBHICTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnyaTau,i,
aKyMynSaToOp Y 3apAAHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH. BUMKH. 3apsagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaarKae akyMynaTop B HOpMaabHOMY pexmmi. Big-
nosifHa TpMBaiCTb 3apAAKM BKasaHa Ha caMoMy 3apsaaHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuBasicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BuUMKH. YBIMKH. ARYMyNATOp 3apAAKEHUN Ta roToBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

Micnsa uboro A0 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
LaaHy 3apsgKy.

[ns uboro akyMynsaTop NoTPiGHO 3aNULLINTK Le NpUBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHOro NpUcTpot. Big'egHaiTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEi IUBNEHHSA.

Bavmae BUMKH. ApanTauiiHa 3apagKa

3apsagHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCS B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy perummi akyMynaTop 3 NPUYMH 6e3MeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e 1 ue noTpebye Binblue yacy. Lie Moxe MaTu HacTynHi NPUYMHK:

- AKyMyNAaTOp Aye JOBro He 3apaaMaBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AiianasoHi.
3axip:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLECY 3apALKHU, aKyMyNATOP Le MOXe 3apsj-
Hartucs.

Bnnmae Bavmae HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsagKku Ginblue He MOKAMBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHWUN.
3axip;:

MoLwKoAKeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHa 3apAaHaTy.

[JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apALHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH. YBiMKH. TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) 4YM 3aHaaTo
XONoAHUM (Hu4e 0 °C)

3axia;:

[JicTaHbTe akymynATop i 36epiravte MOro NPOTAroM OAHOIO AHA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaTv Ha eKOOTYHO YUCTY
NMOBTOPHY NEepPepooKy.

He BMKMpariTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTrBu 2012/19/EU oo BigX0A4iB €NEKTPUYHOTO Ta E/IEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLliOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GilbLUe He
npyAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/0r4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpaluboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUAaAn MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUI BMJIMB HA HABKOJILLHE CepefioBHULLIE Ta 340POB’A JIIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpPOBOAMKYHOUMX JOKYMEHTIB 40 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, AOMYCKaTLCA MLLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiMHOMY Ta/IoHi, MM MAeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KoM MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCcTUH, YaCTHH, AKi
CrpauboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, LLO NepesniveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBy CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTLCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,

LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* ARymynaTop

ButpartHi geTtani/ButparHi yacTuHu*

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a yMOBU BUHMKHEHHSA HEZOJiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTabHillniA On1c XMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6yBas y po6oTi, a 4n 6yB Biagpasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BU LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPIM (FTONOBHUI CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKnapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaljisi BiaANOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT Co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatveara v co HopmuTe Ha EY 3a apTuram
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wonq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Blaser* TE-CB 18/270 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; IEC 62841-4-6; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 06.08.2025 ﬂ/ (%M
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR030075
Art.-No.: 34.080.45 1.-No.: 21015 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless b\ower FR Souﬂleursans fil - IT Soffiatore a batteria - DA/NO Akku-bl -SV blasare - CS y foukac listi - SK' duchadlo - NL bl -ES
Soplador puhallin - SL puhalo - HU Akkus-fivé - RO Suflanta cu acumulator - EL ®uonmipag pratapiag - PT Soprador sem fio - HR/BS Akumulatorsko
puha\o SR Akumulalorskl duvaé - PL Dmuchawa akumu\atorowa TR Akilii yaprak tifleme - RU AkrymynaTopHas Bo3flyxoayska - ET Akupuhur - LV Putéjs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis pustuvas
i1 HarHiTay noiTpA - MK Batepucka aysanka

Anl_TE_CB_18_270_Li_Solo_SPK13.indb 180

-180 -

13.08.2025

15:24:29



DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKnapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaljisi BiaANOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT Co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatveara v co HopmuTe Ha EY 3a apTuram
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wonq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Blaser* TE-CB 18/270 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; IEC 62841-4-6; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 06.08.2025 ﬂ/ (%M
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR030075
Art.-No.: 34.080.45 1.-No.: 21015 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless b\ower FR Souﬂleursans fil - IT Soffiatore a batteria - DA/NO Akku-bl -SV blasare - CS y foukac listi - SK' duchadlo - NL bl -ES
Soplador puhallin - SL puhalo - HU Akkus-fivé - RO Suflanta cu acumulator - EL ®uonmipag pratapiag - PT Soprador sem fio - HR/BS Akumulatorsko
puha\o SR Akumulalorskl duvaé - PL Dmuchawa akumu\atorowa TR Akl yaprak tifleme - RU AkrkymynaTopHas Bo3flyxoayska - ET Akupuhur - LV Putéjs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis pustuvas
i1 HarHiTay noiTpA - MK Batepucka aysanka
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Blower TE-CB 18/270 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS IEC 62841-4-6; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.08.06

Archive-File/Record: NAPR030075
Article Number: 34.080.45  1.-No.:21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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